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NUNTEMPAJOJ 


LA INTERNACIA LABORKONFERENCO 


Iniei la niultdj iapilroj de la pacolruktato, unu estas dediOita al b re<»inio 
de la taboio. (ii fiksib la or^ani/.on dc ptriodaj internaclaj laboikunferencoj. I.a 
unua nun kunsldas en VVashintflon. Pri jiiaj laskoj oni kun intcreso lc^os ta subajn 
klarigojn de kornpetentuio. 

La internacia laborkonferenco en Washington estas la 
unua oficiala manifestado pri la ekzisto de la Societo de la 
Nacioj; ĝi celas proponi internaciajn solvojn por Ia labor- 
probleinoj. 

La delegitoj de Ĉiuj grandaj nacioj, interkonsiliĝintaj en 
Washington, kunsidis lau la pacotraktato. Jam longan tempon 
antaŭ la paco, multaj personoj postulis, ke en la traktaton 
oni enmctu ĉapitron pri la laboro; estas la originaleco de 
tiu diplomata akto, ke ĝi enhavas artikolaron pri la kondiĉoj 
de la laboro. Tiu originaleco estas klarigebla : necesis re- 
konstrui Eŭropon, refari novan socion kaj doni al la Societo 

(a Nacioj orgimoĵn kaj leĝojn. 

La pacotraktato ne starigis internaciajn laborleĝojn — 
tion ĝi ne povis fari ; sed ĝi kreis la institucion, kiu devos 
ilin prepari kaj formuli, kaj por gvidi ties ekpaŝojn, ĝi pro- 
klainis la ĝeneralajn principojn, laŭ kiuj ĝi agu, kaj eĉ fiksis 
la programon de ĝiaj unuaj diskutaĵoj. 

Jam kelkajn jarojn antaŭ la milito estis faritaj la unuaj 
provoj por starigi internacian laborjuron. Oni estis kons- 
tatinta, ke la laboristaj demandoj, same kiel la ekonomiaj 
problemoj, ne povas solviĝi aŭ eĉ esti prijuĝataj nacie. La 
maniero, laŭ kiu ia laboristaro estas uzata kaj salajrata, la 
devigoj, kiujn trudas al si la ŝtato aŭ la industriistaro por 
plibonigi la kondiĉojn de la laboristoj, reagas je la kosto- 
prezo en ĉiuj fakoj de ia produktado kaj sekve influas la 
ekonomian bataladon inter la popoioj. 

La unuecigo de la Jaboristaj leĝoj prezentas do ekono- 
mian intereson. Ne malpli grava estas la morala intereso, 


Car estas dezirinde, ke la civilizitaj nacioj altigu je sia nivelo 
la malpli progresintajn popolojn. Fine, ankaŭ politikan 
intereson havas la problenio. Tion bone komprciiis la paco- 
konferenco, kiel atestas ia motivoj, kiuj klarigas en la trak- 
tato la ĉefprincipojn de la estontaj internaciaj iaborleĝoj. 

liuj leĝoj estas necesaj, oni legas en la teksto : „Ĝar 
ekzistas laborkondiĉoj, kiuj por inultaj personoj siguifas 
maljustecon, inizeron kaj malhavon, kio naskas tian mal- 
kontentiĝon, ke la paco kaj universala liarmonio estas en- 
danĝerigataj . . . Car la fakto, ke iu nacio ne adoptas 
humanajn laborkondiĉojn, malhelpas la klopodojn de la 
nacioj, kiuj deziras plibonigi ia staton de la laboristoj en 
sia propra lando.“ 

De longe, la laboristaj kongresoj, la ekonomiistaj kaj 
juristaj asocioj estis atentigintaj pri la neceseco de interriacia 
laborjuro kaj eĉ estis preparintaj ties unuajn formulojn. L 11 
1905 kaj 1913, iuj registaroj estis sendintaj al Bern dele- 
gitojn por koinune ellabori kelkajn partojn de la industria 
reguligo, poste konfirmotajn de la naciaj parlamentoj. Kiam 
eksplodis la milito, tiu lasta formalajo pri la decidoj de la 
lasta konferenco ne estis ankoraŭ farita. 

La konferenco en Washington povas esti rigardata kiel 
la heredinto de la antauaj kunsidoj en Bern, sed dum Ci 
tiuj enhavis inter siaj membroj nur superajn ŝtatfunkciulojn, 
1a pacotraktato dekretls, ke la nova institucio, organo de 
1’ Societo de la Nacioj, enhavu reprezentantojn de la regist- 
aroj, de la labordonantoj kaj de la laborprenanfoj. 

Tuj kiam la pacokongreso estis aprobinta !a ideon pri 
internacia laborkonferenco, la organiza komitato sendis al 
ĉiuj ŝtatoj tre detalan demandaron pri la kvin parloj de la 
konferenca programo. 

La unua koncernas la aplikon de la principo de 1’ ok-hora 
labortago aŭ de I’ kvardek-ok-liora semajno. Diversaj laruioj 
akceptis leĝojn pri tio. La leĝotekstoj devas esti kunmetataj 
kaj komparataj ; oni faros proponojn por ilin kiel eble picj 
multe samigi. Estus interese, ke en ĉiuj landoj la labordauro 
estu sama por samaj industrioj, ke oni akordiĝu pri la tiel 
nomata „efektiva laboro“ kaj pri la eblaj esceptoj. La labor- 
daŭro estas unu el la ĉefaj faktoroj, ne ta sola, de la labor- 
produktado; estas juste, ke la nacioj zorgantaj pri la bon- 
stato de siaj laboristoj, ne cstu en la ekonomia konkurenco 
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handikapataj de la landoj, kiuj koriservas iongan labordaŭron ; 
por lio ĝenerala akordiĝo estas necesa. 

Ankau necesa ĝi estas por solvi la duan demandon trak- 
totan, nome : la agado kontraŭ la seniaboreco. Jam de dek 
jaroj ekzistas internacia asodo por ia studo de tiu problemo. 
I- a bmedoj proponitaj por kontranbatali aŭ eviti la sen- 
laborecon estas niultaj; ilia efiko kreskas kun la vasteco de 
ia labormerkato, kie ili estas aplikataj. Infernaciaj organizajoj 
por dungado kaj kontrolado de la laboristaj migroj, inter- 
riaciaj asekurifistitucioj, akordiĝo pri la plemmio de grandaj 
publiklaboroj ebiigus la regtiiigon de la laborado kaj la 
helpon al la lalioristoj suterantaj pro industria krizo. 

I.a lastaj tri deniaudoj ekzameriotoj koncernas la pro- 
tektadon de la virmoj kaj infanoj u/.ataj en Ja industrio. 
I-a pli uiultaj ŝtatoj posedas suiiĉe progresintan protektleĝ- 
aron, om devas j>in akceptigi de ĉiuj aliĝintoj al !a Societo 
de la Naooj. Om unue petos, ke ili aiij>u al la Bernaj 
konvencioj (1900 kaj 191d), kiuj malpermesas la noktan 
laboron al la vmnoj kaj al la mfanoj kaj ilian okupiĝon je 
cerlaj tualsanigaj taskoj. 

Sei! aiikorau timeuiaj estas tiuj kon veucioj . Oni kom- 
prems, ke esta.s uecese kompletigi ilin. La listo de la mal- 
sani^aj laboroj devas esti pligrandigala, la esprimo r nokta 
lal»on>“ devas esti plipreozigata. Aliparte, necesas fiksi 
ainienan je dek kvar jaroj la aj>olimon por la enlaso de la 
mlanoj en la industrion kaj certijp al la ĉiulandaj laboristinoj 
la sanecan protektadon, kiam iii estas akuŝontaj kaj akuŝintaj. 

Oni konstatos. ke la programo de la konfcrenco estas 
vasta. Seil oni ne kredu, ke el £iaj diskutoj rezultos leĝo- 
teksloj tute pretaj por tuja apliko. La rajtoj de la konferenco 
« stas klare difinitaj. Unuparte ĝi jmvas esprimi pri Cio eukon- 
dukmda eu la laborjuron rekomendojn, kiujn la ŝtatoj estas 
lilieiaj efektivij»i nŭ ne. (n ankau povas akcepti verajn inter- 
tiaciajn regulojn. sed tiuj Ci e.stas plenumeblaj nur post la 
parlamenla konfirmo de ĉiu ŝtato. 

L.stas de/irinde, ke ĝi u/.u la rajton fari pozitivajn pre- 
paraju akordiĝojn. Per la laborkodo estos komencata la 
sfan^o de la alcelata intemacia leĝaro. 

I.aŭ Rogcr Picard. 


Trad.’: A. R. 


' i:i Irt ri-vtio ..1 'Opmioir 



En N n iĵJi ( 7 > m. m* prtMianlt* reaipoiitlcc<»n pri ia onliavo, dukuincntr nres- 
>K’I' ■trtikolon ile S-ru IV Mirjukov. parenco ka? l>io*frafo cie I.ro Tolstoi. P ri vmaĉ-o 
.il mm« ktisio. Kespoiule ..! Itaj .tserto) S-ro l>aul Mcdem. prezidanlo de kovna 
l.sp. ^uieto k.i) dum 101, l'i|$ prc/nliuto de la Socielo .ICspero- en IVtrourado 

pe .ts ntn prestKi l.t auhan atltkolon. Tton nl volontc laras pro scnpartieco. deklar- 

aiite. ke pet fi tio nl finas U dlskuton. kiu, kvankam intcresa en si mem. eslas 
vks(ei l.t kutmn» ajjculkampo di* nia ^a/vto. — Rni.- 

Tralegintc la artikolon de I’ estimata S-ro Birjukov, mi 
soiitas niin devigata doni keikaju klarigojn. Sendube estas 
tre ĝojiga la malkonfirmo de la informoj pri la rabdetruo 
de Jnsnaja Polana 1 . Ĉar S-rn Birj.ukov konvinkiĝis pri tio 
ci propraokule. ne resias plu ia dubo. Mi tute ne volas 
diri, ke !a faktoj cititaj en la artikolo estas malveraj, nek 
komenci polemikon. La aiitoro estas tute fuiinda persono, 
sed h evidente ne sufiCe lorige restis en la malfeiiĉa Rusio 

IHmiio k.ij bicno dc l.cu 1 olstoj. - Rni.} 


kaj iom unuflanke taksas la situacion. Mi estis en Petro- 
^rado de post la komenco de 1’ milito ĝis la 18 oktobro 
1918, kaj mi povas atesti, ke la lando estas tre malproksima 
al la sento de feliĉo aŭ eĉ de kontentiĝo pro la bolŝevikaj 
reforinoj, kiel povus ŝajni al la leginto de la artikolo. Eble 
la intencoj de kelkaj tre malmultaj solaj idealistoj estis bonaj 
eĉ ne Ĉiuj dekretoj estis rnalbonaj, sed la agadmaniero de 
a tiuj plibonigistoj, la metodoj por enkonduki en ia vivon 
ciujn reformojn estis tre malbonaj. Amaso da aviduloj 
havantaj nur personan monan intereson, alkroĉiĝis al )a 
movado, ĉirkaŭis la gvidantojn, kaj por atingi siajn egoistajn 
celojn, nenion atentis, nenion indulgis. Tuta la movado 
jarn de unuaj paŝoj, kiam Lenin proklamis al Ja proietarioi • 
Jorrahu la forrabitaĵojn !“ difektiĝis kaj transformiĝis en 
semnterrompan teroron kaj rabadon. 

^ Pri kelkaj lokoj de la artikolo mi dezirus atentigi 1 a 
kauzo de la vivenibarasoj estas la blokado.- Kun tiu ĉi 
opinio de S-ro Birjukov mi ne povas konsenti : neniarn 
Kunio ricevis ia plej necesajn nutroproduktojn el eksterlando- 
ciain ni havis sufiĉe da pano, viando, butero, ovoj, lakto! 
k. t. p. ; ankau la hejtaĵo en Rusio ne.niam mankis. Tute 
ahaj estas la kaŭzoj de tiu ĉi malfeliĉo, multe pli profundaj 

ili estas ol la blokado. Sed por tion pritrakti oni devus 
versajne uzi ne maimulte da inko . . . 

„Pensi libere . ..“ Mi tre dubas, ke oni povas en nuna 

sovjeta Rusio pensi libere. Se viaj pensoj ne estas konformaj 

al la bolsevikaj, vi riskas esti starigata al la muro . . . la sistemo 

de la sekreta polico estas multe pli disvolvita ol en !a 
caraj tempoj . . . 

" La !nkso plene forestas . . .“ Mi certigas, ke mi pro- 
praokule vidis kelkajn komisarojn, iliajn helpantojn, kaj 
multajn maristojn („beleco kaj fiereco de V revolucio !“) en 
luksaj botoj, belegaj novaj vestajoj, kun liararo brila kaj 
glate kombita, kun ungoj perfekte poluritaj; iliajn edzinojn 
ati virmojn kun ili estintajn mi vidis efektive iukse vestitaj 
omamitaj per diamantoj kaj perloj ; eĉ laboristinojn mi vidiŝ 
kun silkaj strumpoj kaj dikaj oraj braceletoj. Kompreneble 
ce la -burĝaro- lukso /orestas, ĉar ĝi estas /orprenita . . . 

,I)nmaj komitatoj elektitaj de ĝenerala kunveno de 
luantaro“. Tre amuza kaj samtempe ĉagrcniga estis tiu 
elekto. Mi partoprenis ĝin : la luantaro de nia domo elektis 
unuvoce k.el prezidanton de la komitato tre estimindan sin- 
joron La ĉeestinta deputato de 1' registaro lin ne konfirmis 

- b,,r L r ° n “ ka Ĵ ordonis tuj elekti alian. Estis elektita la 
tiel nomata „supera kortisto“. Ankaŭ tiu Ĉi ne plaĉis al la 
depiitafo, kiu tiam elektis mem kiel prezidanton unu labor- 

i-ston, pri kies bolŝevismo la deputato estis certa. En aliai 
domoj okazis simile. 1 

Krom tiuj ĉi miaj personaj impresoj mi citos kelkajn 
utraiKajojn de kompetentaj opinioj presitaj. Jen kion skribas 
la korespondanto de „Times“ el Ĥarkov (scptembro 1919): 
.Nunternpe tie Ĉi estas trankvila vivo. Terura tempo por 

! a nrbo estis de bolŝevikoj. El 268 hoinoj ekze- 

kutitaj sen juĝo per la Ioka «Eksterordinara Komisiono“, 
multaj estis turmentegitaj : la subteraj tuboj de Ja urba kana- 
izacio estis ligitaj kun la keloj de tiu domo, en kiu okazadis 
a kunsidoj de la „komisiono“, kie estis enŝlositaj la rnal- 
hberigitoj. Kiel objektaj pruvoj de ilia turmentego servas 
la al mi montritaj pecoj de homa haŭto, havantaj aspekton 
de gantoj. liian devenon oni klarigas per tio, ke homaj 
manoj estis tenataj en varrnega akvo ĝis kiam la haŭto 
torigis. Oficiala komisiono nun kolektas nerefuteblajn pruvojn 
por llin prezenti al Eŭropo. La rakontoj pri senhomaj kruel- 
ajoj de komisaro Sajenko, estinta laborpunito (el Siberio), 
ankoraŭ cirkulas kiel rememoroj pri premsonĝo. Post foriro 
de ia bolŝevikoj la ekonomia vivo restis tute detruita dank’al 
la ŝtatigo. La profesoroj de T universitato kuraĝe batalis 
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kontraŭ ia mastrumado de la bolŝevikoj en ia aferoj de 
popoia klerigado, tamen la bolŝevikoj starigis malsuperan 
kuracistan heipanton (subĥirurgo) kiel dekanon de medicina 
fakuitato. Ili malbonigis kaj forrabis la bibliotekon, labora- 
toriojn, meblaron, kaj tute detruis unu el la konataj superaj 
iernejoj, por kies kreo pasis 50 jaroj.“ 

Advokato Jean Eriich, meinbro de !a Franca socialista 
partio, venis Petrogradon en aŭgusto 1917. Li ĉeestis 
la bolŝevistan revolucion kaj vidis la dispelon de la Nacia 
Kunveno, eiektita de la tuta popolo. Poste li translokiĝis 
kun la bolŝevikoj Moskvon, kie li restis ĝis novembro ! 
1918, kaj lastan tempon ĝis apriio 1919 li travivis en sudo 
de Rusio. Li skribas interalie: „Dum du jaroj mi havis 
eblon observi la bolŝevikojn; rni legis iliajn gazetojn, ĉeestis 
iliajn kunvenojn kaj preskau ĉiujn konsilkunsidojn ; mi aŭdis 
rnultajn paroladojn de Lenin kaj Trockij, mi parolis kun tuta 
vico da bolŝevikaj gvidantoj, ankaŭ kun reprezentantoj de 
diversaj Rusaj socialistaj partioj, kaj post du jaroj de 
observado kaj studado mi kunmetis sufiĉe difinitan kaj kom- 
petentan opinion. Mi scias, ke en ekonomiaj kaj sociaj 
interrilatoj la bolŝevismo kondukis al neimagebla katastrofo 
kaj al komuna ruiniĝo. Sendube la Rusa burĝaro cstas 
ruinigita, sed kune kun ĝi pereis la tuta industrio por rnal- 
profito de la Rusa proletariaro. Ln bolŝevismo povis nur 
naski malsaton kaj mizeriĝon de Rusio, kiu ankoraŭ antaŭ 
ne tiom longe estis uutranto de la pli granda parto de 
Eŭropo. Rusio, lando posedanta neelĉerpeblajn nĉajojn, kiuj 
povus esti utiligataj sub la kondiĉo de enkonduko de frukto- 
kreantaj sociaj reformoj, nun prezentas el si dezerton kaj 
grandegan tonibejon. “ 

Antaŭ nelonge revenis el Rusio, kie li estis tri jarojn, 
kolonelo Jolin Ward, deputato de la laborista partio en la 
Angla Parlamento. Li atestas, ke Ja sciigoj de Anglaj 
gazetoj pri terurajoj ne estas troigitaj. Kontraŭc, li dubas, 
ĉu estas konata almenaŭ duono de l’vero...“ „Se vi 
deziras scii, kio estas bolŝevismo, vi devus esti kun mi en 
Perinj, kiam la rivero liberiĝis de glacio kaj aperis elnaĝantaj 
kadavroj de 1' homoj mortigitaj de bolŝevikoj. Ĉiumatene 
mi povis kalkuli ĝis kvindek kadavroj, inter kiuj estis virinaj 
kaj infanaj. 1^3 bolŝevikoj enŝlosigis siajn viktimojn en 
dometon meze dc 1' rivero. En la planko de tiu ĉi dometo 
estis truo, tra kiu ili jetadis siajn viktirnojn en la ondojn. 

Vi ne povas prezenti al vi, kion-estas kapabla la bolŝevika 
perfortemo. Ciu oficisto tenas forte en la manoj siajn sub- 
ulojn. Ciu agas nur pro timo, ke oni lin denuncos, kaj li 
estos kondamnata al rnorto . . .“ „Bolŝevismo estas forto 
detruanta ; ĝis nun ĝi ankoraŭ nenion kreis. Aserto, ke 
bolŝevismo estas regadformo dezirata de Rusa popolo estas 
malvera. La boiŝevikoj neniigis la animon de I' popolo. 
Neniu povas ion diri kontrau ili, ne timante por sia vivo.“ 

Persono, sukcesinta vcni Varsovion el Petrogrado, rakontis 
al kunlaboranto de gazeto „Haint“, ke nun por povi vivi 
en Petrogrado estas bezone elspezi ne malpli ol 1000 rublojn 
tage. Funto (400 g) da pano kostas 150 rublojn, kaj eĉ 
je tia prezo estas malfacile ĝin trovi. Butero kostas 240 rubl., 
sukero 200 rubl. (funto). La loĝantoj, ne havantaj senperan 
rilaton al la bolŝevikoj, vivas per tio, ke ili disvendas iom 
post iom sian tutan ankoraŭ restantan havaĵon. Hodiaŭ ili 
veridas ŝuojn por 1700 rubloj, morgaŭ palton, ĉapelori, k. t. p. ) 
— Multaj mortas pro nialsato ! . . . 
h Mi povus citi ankoraŭ multon, sed sufiĉas. 

Paŭlo Medem. 


Novaj kamaradinoj 


I 


En bela julia antaŭvespero mi iras tra la silenta valo. 
Subite atingis min gajaj sonoj de kanto. Gi fluis el verda 
densaĵo ; post momento en vojturno aperas grupeto da 
knabinaj figuretoj, kaj jam alvenas kun sprita, vigia, energie 
gaja ritmo, sanaj, kun sunbrunigitaj vangoj ; junaj okuloj 
fajreras, kaj el la brusto senĝene sonas stranga kanto, neniam 
antaŭe aŭdita el virinbuŝo. 

lli iras energie, kun fortaj piedoj, kun bonegaj muskoloj. 
Preterirante min, ili ekridis kun gajaj okuloj kaj jam mal- 
aperas sub la verda densaĵo. 

Skoltinoj. Ebie ne longe daŭronta moderna iudo, kiu 
pro sia Indiana sovaĝeco povus ĝis morto vcki teruron ĉe 
la malnovmodaj patrinoj aŭ edukistinoj, sed eble io pii 
inulte ol ludo. 

Mi postrigardis tiujn ĉi knabinojn kun gajaj okuloj, kaj 
ŝajnas al mi, ke tie, sub la klara verdajo iras kun ili la 
feliĉo de eslonta, pli bela vivo. Ŝajnas al mi, ke tiuj knab- 
inoj jam sekrete enhavas estontajn virinoju de pli bela 
edzineco kaj patrinojn de nova, pli bcla patrineco. 

Hodiaŭ ili estas kamaradinoj de knaboj, kunulinoj de 
skoltoj, same haŭtbruiiaj, vigle sanaj, ekzercitaj kaj liarditaj 
kiel tiuj kuaboj, same sun- kaj aeramantaj ; morgau ili cstos 
novaj kamaradinoj de viroj, kiel tiuj Ci same sanaj, fortaj, 
kuraĝaj, kiel ili same konantaj sian vojon kaj rolon. 

Mi volus al tiuj novaj knaboj kaj knabinoj krn : Persistu 
forte sur tiu ĉi vojo de sana vivo kun la iibera naturo, kim 
la tero, ĉe la suno kaj vento, ĉe bivakfajroj, sur la bordoj 
kaj en la akvoj de puraj riveroj, en la arbaroj ' Morgaŭ 
kiel junuloj kaj junulinoj, postmorgau kiel viroj kaj virinoj, 
pli poste kiel patroj kaj patrinoj, vi konvinkiĝos, ke tio estis 
ĝusta vojo a! riĉa, feliĉa kaj ĝoja vivo, vi konstatos kun pro- 
funda ĝojo, kiel viaj korpoj ekkreskis kune, same fortaj kaj 
sanaj, kiel viaj animoj kreskis kaj kune disvolviĝis. Precipe 
vi, knaboj, klopodu kompreni la belecon kaj prezon de tiu 
ĉi muitvalora donaco de via juneco: vcraj kamaradinoj. En 
ili, el la abomcna tempo plena de detruo, ekfloras la ebleco 
de p)i bela vivo, kiun la knaboj antau vi ne travivis, krom 
en la malproksima estinteco, sub la blanka ĉielo dc mal- 
juna Grekio. 

Nia juneco ne havis tiajn verajn kamaradinojn. Kiol ni 
povus do trovi ilin pli poste? Tiu Ĉi juneco tle proletariaj 
kaj duoiiproietariaj infanoj sur la pavimoj koj en dezertnj 
konstruejoj de antaiiurboj elkreskis tute izolita, preskau tute 
sen belaj kaj karaj rilatoj al la knabina vivo, ankaŭ soligita 
por si rnem. 

Eksterurba knabo trovas en eksterurba knabino pli facile 
veran kamaradinon; lia vivmaniero estas preskau la sama ; 
tio pli poste havas grandan signifon por la maluraĝuloj. 
Inter urbaj infanoj oni metas frue fatalan baron ; sekve de 
tio kreskas el ili duspecaj korpoj, eĉ anirnoj, duspcca vivo, 
eĉ mondo dc sentoj, klopodoj, opinioj kaj ideoj. Tiu ĉi 
frua apartigo de la junularo lau la sekso havas grandegan 
influon por ilia estonta vivo. Tiu ĉi fatala influo iras poste 
eĉ en la edzeco, ĝi trafas la familion. La lernejo ankaŭ 
estas kulpa, apartigante la infanojn laŭ la sekso. En nia juncco 
jam komencis tiu ĉi rnalfeliĉa baro. Multe da malbono, 
multe da sufero ni pro ĝi poste sentis. Sekvc de tio ni 
jam en knabeco figardis a! la knabina vivo kun malestimo. 
Tiuj knabinoj nenion konis, nenion komprenis, nenion sciis! 
Memkompreneble ilian konadon ni mezuris lan nia kapableco. 

Ĉu ili estis kapabiaj tcni grandan drakon? Ĉu kapti 
musojn, salamandrojn, ĉu ili povis fumi la pipou en Indiana 
tendaro? Cu ili povis grimpi la telegraffostojn ? Nenion 
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el tio. ili konis nenion, kaj ni iliu mairespektis. Ili ĉiam 
lau la prototipo de siaj patrinoj iudadis hejme kun siaj mal- 
sa^aj pupoj, ĉiarn ili kuiris ion neniam manĝeblan, sidis 
kaj kroĉtrikis naivajn objektojn, legis enuigajn babilajojn por 
la knabina junularo. 

'i iel, lauŝajue najbaie, sed eiektive milojn da kilometroj 
uiiu de la alia, en duspeca vivo, pasis niaj juiiaj jaroj, knaboj 
[>or si mem, knabinoj ankau por si iiiem. Maltrue, tro mal- 
true ekapcris la sekvoj de tiu ĉi apartigo. Multaj el ni 
st kvc de tio suleris. Ofte, malgrau tio, ke ni inalestimis la 
knabinojn, rii tarneri scntis tute klare, kc ni ĉiarn perdas 
ioii nekonatan pro tm ĉi apartigo. Ni sentis, ke ni estus 
|>Ii jjajaj, pli belaj, se tiuj ĉi knahinoj estus kun ni. Ni 
scntis, kt najbare de lli, s u I > iliaj rigardoj, ni povus pli 
irmlte. Mankis al m ofte iu inipulso, kaj m supozis, ke 
Imii ĉi impulsoii povas doni sole la knabinoj. Sed aliaj 
devus esti tiuj ĉi knabmoj. Kiel m niem. Ni ofte diskut- 
adis, ke I)it> malbone tion krcis, ke knabinoj neniain povus 
csti aliaj. Nur poste ni seutis, kc kulpa estas ne Dio, sed 
la homa malsaĝeco, nialsajjeco de gepatroj kaj edukistoj, 
kmj irieiu sufcris pro la malsaj>ea> de siaj gepatroj, sed 
maigraŭ fio lasis siajn proprajn infanojn en tiu ĉi vivo, 
plena de malkouseiitoj, fremdeco, autaŭjuĵjoj. 


I.a malnova sistemo de la scksapartigita edukado de la 
jtinnlaro estas malbono; plej sufcras de tio ĝusle tiu junularo, 
kiam ĝi maturiĝas, kaj dcvas krei el anibaŭ disigitaj duonoj 
iortan, sauan edzigon kaj familion kaj poste eduki novan 
Keneracion, ne sole nuntempan lau la kronologioj, sed laŭ 
la etihavo. Ke la knabinoj urbaj estas ĉiam pli multe mal- 
fortaj k.ij malsanaj, obstinaj, malpli liberaj kaj memstaraj, 
kau/is tm ĉi senprudenta edukado. Knabino tiel edukata 
dtim juneco restos ĉiam nememstara, nckapabla por forta, 
plcu.i vivo, cĉ kiam ŝi maturij>os. Tiuj ĉi virinoj estas poste 
faf.tlaj ŝarĝoj al siaj eilzoj, kaj la malfeliĉo de siaj propraj 
infavioj ; c! tio dcvenas la ĉagreno de la familioj, la forkuroj 
ile la ed/.oj el la propraj mastminoj en j;astejojn kaj aliloken. 
f’J lio devenas eĉ la suferoj de ia infanoj, naskiĝintaj por 
sia malfeiiĉo el kuniĝo de tiaj viro kaj virino. La trans* 
formiĝo de la malnova ed/.eco kaj de la malnova familio, 
ambaii jam antau longc diionputriĝinfaj, estas certe urĝa 
uecesaĵo. 

I.a liodiaua viro, tio estas memstara Capitro. Mi diros 
pri tio inaliuulte da vortoj. La hodiaŭa viro, la urba viro, 
est.is al nii nenia idealo de vera vivo; li ankaŭ vivas maV 
I>one, malsane, sed alie ol la virino. En la juneco li kiel 
kti.itu) certe vivis pli sane ol knabino; sed jam cn la unuaj 
jaroj de l.i vireco Iia vivo transforrniĝas ; tio estas la influo 
de la drinkado, la absurda malŝparemo de la seksa forto, 
ia trou/ado de venenoj, la tualbona nutraĵo, ankaŭ la studoj, 
la influo tle la profcsin, k. t. p. Nur malplitnulto da viroj, 
dank' al sj>orto, gimnastiko, turismo, vivas pli sane; sed tiu 
ĉi malplimtilto tute ne sufiĉas por kompensi la Krande£ajri 
perdojn, kiuj devenas el la malbona vivado de la aliaj. 

\ ere bomindaj povas esti nur viroj sanaj, iiarmonie disvolvitaj, 
fortaj, puraj. Tiuj viroj eu unua vico, ne la malsanaj duon- 
homoj, bezonas virinon novan, aiiart ol ĝis nun. Ĉar ili 
aintiaii estas sanaj kaj komprenas pli forte la jrrandecon ile 
la geneiacia evoluo, ili sentas la bezonon plibonigi tiun ĉi 
evoluon per naskado de infanoj plene valoraj; abomena 
estas al ih la konscio, ke tiel gravega afero estas prizorgata 
de viroj tute inipotentaj, kiuj kun virinoj same senvaloraj 
naskas infanojn malfortajn, destinatajn al la malfeliĉo. 

Sed por ĉitij tiuj novaj viroj ne ekzistas ankoraŭ egal- 
valoraj novaj virinoj; estas jatn certe inter ili ankaŭ virinoj 


I 


sanaj, liberaj, sed ĝis nun tro malmultaj. Tia! multe da 
novaj viroj vivas sian vivon malplene. Ili longe serĉas novan 
virinon alian, sed kion i!i trovas? Ankaŭ virinon alian, sed 
aliari nur riiate inteligentecon. En tio ofte estas fatala elreviĝo. 
Ĉar tiu ĉi inteligenteco estas plejparte inteligenteco falsa, 
maldetala, papera ; ĝi konsistas el plenigo de nekapabla kapo 
per multeco de ĉiuspeca, malorda, nekornpleta duonscio, 
ellerno de malbonaj citoj kaj frazoj c! ordinara gazeta legado, 
e! konado de aro da modernaj kaj modernegaj romanoj, sen 
itt profunda kompreno. Tia malkara inteligenteco estas pres- 
kan ĉiam senigita je Ja vera inteligenteco, t. e. la plena 
konscio kiel vivi, por kio vivi plej libere. „Intelligere“ de- 
venas el latina lingvo kaj signifas simple „kompreni“. Inte- 
ligenteco povas do signiti nur la kapablecon de sento por 
ia vivo; kontrau tiu ĉi vera inteligenteco staras la papera 
pseŭdo-inteligenteco. Sed tiu ĉi malkara inteligenteco cstas 
nur supraja, kaj ĝia celo estas nenio alia ol la edziniĝo. 

Kiom da tiel Jnteligentaj“ virinoj mortas anime sur la 
aitarŝtuparo ! 

f.u tiu ĉi anaro da novaj virinoj kun la falsa masko de 
malkara inteligenteco estas neeble trovi novan virinon por 
nova viro; se li viro edziĝos kun ŝi pro fatala eraro, kaj 
se li restos eĉ poste nova viro, post la senmaskigo de sia 
edziuo, ili travivos kruclajn internajn dramojn, kiujn ĝis nun 
la literaturo ne elpentris. Kaj la infanoj de tiaj geedzoj 
estos konipatindaj orfoj, eĉ jam dum la vivo de siaj gepatroj. 

Novaj viroj kaj novaj virinoj estos certe ankaŭ inteli- 
gentaj homoj. Sed ilia inteligenteco estos tute diferenca de 
la hodiaŭa malkara, supraĵa, ofte trompa inteligenteco papera. 

(}. Jaroŝ. 

E1 Bohema lingvo trad.: Xaver Kuĉera. 


Iosektŝfatoj 


Dtnn ĉe la plej alte organizitaj grupoj de la vertebruloj 
ni trovas socictajn emojn, kiuj apenaŭ aŭ neniel diferenciĝas 
de la plej maialte starantaj homrasoj, ĉe la artikuloj estiĝis 
sur tute alia bazo societoj de samspeculoj, kiuj pro la unu- 
eco de ilia strukturo, la rigida leĝeco, laŭ kiu fariĝas la 
agado de 1’unuopulo kaj de la tuto, la rigora disiĝo de 
la funkcioj, estis ĉiarn konsiderataj kiel ŝtatoj. Temas pri la 
ŝtatoj de la abeloj, burdoj, vespoj, formikoj kaj termitoj. 
Oni certe ne povas dubi, ke ĉi tie videbliĝas fenomeno 
tre strnnga, vere admirinda pro la grandiozeco kaj diverseco 
de la plenumitaj agoj ; tarnen tiuj societoj, senescepte starig- 
itaj sur seksa bazo, vere tute ne similas al veraj ŝtatoj. 
Eu ili ne kuniĝis kolekto de libere volantaj individuoj ; sed 
ia principo de la labordivido, bazita sur la diferencaj funk- 
cioj de la seksoj ĉe la nasko kaj bredo de la nova gene- 
racio. kaj aplikita ĝis neebleco de individua memstareco, 
kreis ĉi tie organismon tre originalan kaj rigidegan. En 
gi ĉtti mcmbro, sen helpo de direktado reganta la tuton, 
plenumas la taskojn, al kiuj ĝi estas devigata laŭ sia seksa 
stato kaj sekve de iongedaŭra bredado per fortegaj instinktoj, 
senigitaj je ĉiu ajn libereco. 

La karakteriza trajto de !a insektŝtatoj inontriĝas, kiel 
jam dirite, en la rigore plenumita labordivido por la produkto 
de la ovoj kaj por la kovado. La lasta estas ĝenerale farita 
de inoj ne fruktigitaj (vespoj, burdoj) aŭ malperfekte disvoi- 
vitaj (abeioj, formikoj), la tiel nornitaj laboristinoj, nur mal- 
ofte ankaŭ de ne malvolvitaj virseksuloj (termitoj) ; sed la 
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normale funkciantaj vir- kaj virinseksuloj pli-malpli perdis 
la instinktojn de la gepatra zorgemo al ilia idaro. La vir- 
seksuioj tiam fariĝas senutilaj burdoj, necesaj nur por ia 
kunpariĝo, dum la inoj havas tute ekskluzive la devon pro- 
dukti ovojn en grandegaj kvantoj. La propra laboro, la zorgo 
pri loĝigo kaj nutro de miloj da elkreskantaj junaj larvoj, 
la protekto kontraŭ la malarnikoj kaj aliaj danĝeroj, estas 
la tasko de la „laboristoj“, kiuj do devas esti rigardataj 
kiel la veraj regantoj, kiom ajn ia posedo de ovofarantaj 
inoj, la B reĝinoj“, estas ai ili necesa por la laŭregula 
funkciado de la tuto. La membroj de tia komunumo sendube 
tre intime interrilatas. La reciprokaj rilatoj. kiel pruvas mult- 
nornbraj provoj, fariĝas unue per la tiel nomita nestodoro, 
kiu verŝajne estas kaŭzata de la specifa odoro de la sekrecio 
el la salivglandoj ; alia ŝajne sufiĉe grava interkomunika 
kapablo ebliĝas per reciproka tuŝeto per la palpiloj. Kiel 
socialajn iigilojn oni, iau Wasman, devas konsideri la in- 
stinktan sentadon dc la reciproka dependado, la societemon 
kaj la imitemon ; sed la realigo de tiuj socialaj ernoj de la 
unuopuloj estas determinata kaj gvidata de individuaj sent- 
spertoj. 

La servoj de insektŝtato organizita kiel priskribite estas 
mirigaj, kaj de longe fiksis la atenton de multaj esploristoj. 
Unuc oni admiras la konstruarton de tiuj insektoj, de la 
ĉelaraj konstruaĵoj de la abeloj kaj vespoj, starigitaj kun 
niatematika prccizeco, ĝis la labirintaj galerioj kaj koridoroj 
de la forinikoj, kaj gigantaj konstruajoj de la Afrikanaj term- 
itoj. Ne malpli varia kaj admirinda estas ankaŭ la propra 
kovado, kiu fariĝas laŭ du inalsamaj principoj, Car ĉe la 
abeloj kaj vespoj ekzistas la rigida ĉelsistemo, en kiu ĉiu 
larvo en aparta ĉambro ĉiutage ricevas certan porcion da , 

nutraĵo, dum ĉe la formikoj kaj termitoj la larvoj estas mult- j 

• 

ope nutrataj en la koridoroj kaj ĉaiubroj. Sanĝoj en tiuj 
du ĉefmetodoj montriĝas umiparte ĉe la senpikilaj abcloj aŭ 
meliponoj de la tropiklandoj, aliparte Ce la burdoj. La unuaj 
verdire konstruas ĉelojn kiel la mielabeloj, sed ne nutras la 
larvojn; ili tuj provizas la ĉelojn per la necesa kvanto da 
florsemo kaj mielo, kaj poste ilin fermas. Ĉe la hurdoj, la 
ĉeloj, starigitaj senorde el vakso, poleno kaj rezino, ludas 
nur malgrandan rolon ; ili estis plenigataj per ovoj kun 
konstanta plenigado per la aldonota poleno, sed ree de- 
truataj ĉe ia pupigo de la larvoj, tiel ke poste la nialplenaj 
pupokokonoj, laŭ maniero de la abelĉeloj, servas kiel miel- 
provizejoj. 

La alporto de la nutraĵo kaj la prizorgo de la kovajo 
Ce la vespoj kaj burdoj estas farata principe de la ne- 
fruktigitaj, kaj verŝajne nur per partenogenetika naskigo 
de virscksaj individuoj kapabligitaj inoj, kiujn oni ankaŭ 
erare nomas „laboristinoj“. Ĉe la abeloj, meliponoj kaj for- 
mikoj tiu ĉi servo estas farata de la per diversaj korpaj 
rimarkiloj karakterizitaj, malvolvitaj, sed plejofte por ovopro- 
dukto kapablaj inoj, kiujn oni difinas kiel verajn laborist- 
inojn. Ili dividiĝas en pluraj laŭ grandeco k. t. p. disting- 
itaj kategorioj. Eĉ ĉe la mielabeloj oni povas distingi la 
en la abelujo okupatajn abelojn je la pli aĝaj flugabcloj. 
Ĉe la termitoj la nombro de la labormanieroj cstas ankoraŭ 
pliigata pro tio, ke montriĝas ankaŭ malvolvitaj laborantaj 
virseksuloj. 

Krom !a prizorgo de la kovado, !a laboristoj devas ankau 
kontraŭstari al la malamikoj Por tio, ĉe multaj formikoj 
kaj termitoj, troviĝas specialaj „soldatoj“ kun granda kapo 
kaj fortaj makzeloj. A1 tiu funkcio rilatas Ĉe la formikoj la 
militoj kun parencaj specoj, la ĉaso por akiro de sklavoj, 
kiel ankaŭ aliaj vere mirigaj arariĝoj (kulturo de greno kaj 
de fungoj, uzo de la folipedikoj kiel laktodonaj bovinoj, I 
flegado de nombraj gastoj), kiuj alcelas provizadon de la j 
necesa nutrajo, eĉ de specialaj frandaĵoj. j 


Ĉe ĉiuj tiuj diversaj laboroj kaj aranĝoj la laboristoj 
agadas malsame, laŭ !a cirkonstancoj kaj siaj individuecoj, 
sin laŭpove reciproke subtenante, kiam unu komprenis !a 
intencon de Ia alia ; oni eĉ ofte observis, ke iii flegis vund- 
itojn kaj inalsanajn kunulojn. La virseksuloj kaj la iuoj 
estas nutrataj same kiel la larvoj ; sed la unuaj ofte ĉe 
komenciĝo de vintro estas malzorgataj aŭ eĉ moitigataj 
(batalo de !a faisaj burdoj). Sed la inoj reprezentas, por 
tiel diri, la ligilon, kiu ktinigas la komunumon, ĉar sen ili 
tiu ĉi disfalus kaj pereus. De tiuj ,reĝinoj“ la abelŝtato 
enha\as nur unu, kiu post la kovado, kuu parto de sia po- 
poio forflugas, kaj postlasas la ujon al sekvontino. Ankaŭ 
ĉe la vespoj kaj burdoj oui trovas, almenati ĝis aŭtuuo 
(kiam aperas ankau kelkaj virseksuloj) plejofte uur unu frukt- 
igitan inon, nomr la saman, km post la vintra dormo ek- 
fondis la kolonion, dum la aliaj de ĝi kreitaj, kaj kiel labor- 
istinoj funkciantaj inoj. restas nefruktigitaj, estante tarnen 
kapablaj por partenogenetika ovoproduktado. En la ŝtatoj 
de la terrnitoj ekzistas ĝenerale krom unu ovofaranta ino, la 
reĝino, ankaŭ ntir unu plenc malvolvita virseksulo, la reĝo. 
Nm malofte troviĝas en la sama ujo du paroj. (> la for- 
mikoj kontraiie vidiĝas, krom multnombraj virseksuloj pres- 
kau ĉiam kelkaj, eĉ multaj plene malvolvitaj kaj fruktigitaj 
reĝinoj, kaj ne okazas ĉi tie la „dramoj pro jaluzo“, kiujn 
ludas la konkurantinoj en la abelŝtatoj. Wasm.ui opinias, ke 
tiu ĉi speciala okazaĵo en la formikstato eble devenas de la 
pli longa vivo de la formikaj laboristoj (2 — jaroj , kaj nur 
kelkaj semajnoj ĉe la abeloj); pro tio la latmristoj fariĝas, 
malpli dependaj de la reĝino, ĝis tia grado, ke ili povas 
sen konfuzo toleii la kunek/.iston de kidkaj reĝinoj. 

La furaĝado de !a larvoj vir- kaj viiinseksulaj fariĝas. 
escepte ĉe la burdoj kaj meliponoj, de buŝo a) buŝo per 
la kaĉo (abeloj) aŭ pcr la suko de 1’kropo. Tie intcresa 
estas la nialvolvo de specialaj individuoj ĉe la Meksikaj 
abelformikoj, t. e. de laboristoj, kitij neniam forlasas la inter- 
noii de la subtera riesto; post la fcrmo de la intesto per 
mordvundoj, ili estas plenigitaj per mielo tiel malmodere, 
ke ilia postajo similas al malgranda vinbero. iĴi malgrasa 
sezono aŭ malbona vetero ili devas servi kiel miclnjoj, el 
kiuj ĉiu lnŭbezone povas esti nutrata. Ne malpli stranga 
estas la uzo, kiun faras la laboristoj de kelkaj arbformikoj 
el siaj larvoj, u/.ante ilin kiel ŝpinbobenojn, per kies helpo 
ili, supre en la branĉoj, kunŝpinas ia foliojn por fari globan 
neston. Laŭ Ualland la aerophvlla, helpata dc siaj larvoj, 
ankau fabrikas ŝpinitajn zonojn, per kiuj ili ĉirkaŭas !a 
trunkojn por sin gardi koiitraŭ la atakoj de alia malgramla 
speco de formikoj. l\ntute oni ne povas dubi, ke en la 
ŝtatoj de la abeloj, vespoj, formikoj kaj termitoj ni vidas 
la plej perfektan socialan organi/.ajon de la besta regno. 
La fiindamento, sur kiu estas stangitaj tiuj ŝtatoj, estis eble, 
kiel opinias Hoelsche, malĝusta, kaj produktis rigidecon ; sed 
se ni konsideras iliajn servojn tute objektive, ili treege su- 
peras ĉion, kion montras tiurilate la plej homsimilaj ver- 
tebraj bestoj. 

I‘roj. K, Kraepeltn. 

Trad.: A. C. 


* NOTOJ * 


La verkisto de „Sherlock Ho!mes“ pri spiritismo. 

Sensacion faris lasiatenipe en Londono )a paroladoj, jus pubiikigitaj, 
pri la postmorta ekzisto, kiujn faris Conan Doyk. la kreinto de 13 
nesuperebla tipo de privata detektivo Sherlock Ii<;irnes. Conan 
Dovle raportas, ke nur dum la milito venis al li la ideo interesiĝi 
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scrioze pri spiriiismaj afcrcjj, pri kiuj li havis antaŭe. kie! multaj 
aliaj skeptikuloj, nur suprajau konon. Sed nun ii rlcevis tiom da 
ccriaj pruvoj. kc li gajnis forlan korivinkon pri la postmorta daŭro 
dc ia anirno, en stato elrnateriigita. Li citis tutan vicon da kazoj, 
ie kiuj sukcesis la rilatoj kun mortintoj, kaj fnteralie rakontis la 
travivajon de juna sinjorino, kies tri fratoj rnortis en ia milito, dum 
ia kvara fangis kaj)titc; en (lermanio. f’n li oni ricevis ncniujn 
informojn, esct-jite pcre de imdiumo, ai kiu la animoj de la mort- 
intaj fratoj malkaSis, ke la kaptito bone tartas kaj sukcesos forkuri 
je certa ta*fo, kio precize okazis. I.a verkisto deklaris sin preta 
ekzamenijci dc seriozaj personoj ĉiujn kazojn pritraktitajn en siaj 
paroladoj. I*n l.i v i vo en la alia mondo li konigis, ke mortintaj 
infanoj kreskas cn sia senmateria korpo ĝis la junnia aĝo, kaj ke 
aĝaj personoj rcjumĝas ĝis proksimume la trideka. La rnortintoj 
kunlahuras je l,i perfektigu de nia civilizo. < auj suhkonsdaj sentoj, 
ahruptaj pensoj, eert.ij partoj de uiaj sonĝoj estas klarigebiaj nur 
per konsda iufluo de la ruortintcij i.i asertas, ke la psikologio staras 
antau epokfaranta revohicio, km disjetos la tutan ĝisnunan sistemon. 

I a piej kapahlaj kapoj de la sciendstaro devns sin dediĉi a! la stmlo 
de la novaj prohleniuj. Antau tridek jaroj oni konsideris la tek- 
paliou. hipiiotismon, k i p. kiel fantazlajojn kaj ne havis la plej 
et.in ideon pn la elileco cje lelegralio sentadena, la flugrnaŝinoj aŭ 
la nnrindaj e< oj tie I radinino. Same ia liomaro ne kornprenas ntin- 
tempe. kiaj eminentaj jirogresoj cn psikolugio estas farotaj Cetere 
estus malsprite se ĝu-te rilale al prohlemo tiel grava kiel la post- 
inoita ekzisto la hornaro devus resti ĉe la punkto, kie ĝl staris 
antau 2000 jaroj. 

Nunaj kaj nialnovaj militperdoj. Pri ia elspezoj kaj 
hornperdoj dnrn la unlauaj militoj, oni donas la jcnajn ciferojn: 
Milito 187071 l-J.OOd iuilionoj da l-'r., 300.000 mortintoj. Hispana- 
IKoua milito (lh‘)K- .7.770 milionoj, 90, 0<)0 mortintoj. Transvaal- 

millto ( 18*99» : >275 inilioiioj, .‘{0.000 niortintoj. Halkanmiiitoj : 2fi(t() 
ruilionoj. Ito.ooo mortinh.j kaj viiiulitoj. I.a homperdoj pro la mond- 
mlfito estas taksataj je 29 miliouoj, el kiuj 17 milionoj da mortintoj; 
ili Pl' mnllaj ol la lioinpcrdoj dum la Revoluciaj kaj 

N;i|>oleon,ij mililoj, kiuj daŭris 22 jarojn, kuri keJknj interromj.oj. 

I.a militkostoj de la jusa rnilito estas taksataj jene: Germanio 281 
iniliardoj, iTaiido UiO. Rnsio 92, Ifriti.. 191. Usono 111. Entute la 
militintaj datoj elspezis 101 | miltardojn, t. e. sesohlc pli rimltc ol 
duj milltoj <le I' koimMico de la \l\a jarcento ĝis 1911. 

I.a batalado kontrau la fumado. I.)e kiam la movado 
poi la malpermcso dc la alkolmlaĵoj cn Usono tid brilc sukcesis, 
la samaj roiidoj, kiuj dum multaj jaroj nelacigcblc batalis kontraŭ 
la alkoholo, min klopodas por forigi la fnmadon. Kn kelkaj Statoj, 
Kid Nehraska. Maine, \Vashingtoii, Kansas, Iudiana kaj Gcorgia oni 
faris aii intencas fari lcĝojn kontrau ia uzado de 1‘ tabako. En 
Nchraska, la konir.mtahaka ligo atingis, ke cstas leĝe malperinesite 
al la ga/etoj puhllkigi rekl.um.jn. kitij cclas la vendadon dc cigaroj 
•iii cigareiloj ; cn dnj preĝejoj oni rekomcndas tabakabstinon. Krom 
tio la driua ligo <le la Kristanaj abstinuloj fervore iaboras, por ke 

1,111 ; * il,oim ;l1 1,1 k <>ns!ituc{<. paragrafon pri la malpermcso de 1’ ta- 
bakuzado en tuta Usono. Kiu konas la influon kaj energion de tiu 
ligu. si ias, ko sukeeso ne estas ncverSajna. almenaŭ post kclkaj jaroj. 

. . Eldorado de postmarko-kolektantoj. - Scndube Hun- 
gario estas nuntcnipe I ldorado dc la poŝtmarko-kolcktantoj. Sur 
la tciitorio <ie la iama reĝolando Hungario nuntcmpe rondiras ne 
malj.li ol I.vi2 divcrsaj poŝtmarkoj, jam per si mem tuta kolekto. 
l a kialo dc tia riĉceo estas la poliiikaj cirkonstancoj, kaj j.cr la 
poŝtmarkoj oui povas sekvi la doloran vojon, kiun tiu lando devis 

,n post ,a dista, ° lle >*' 'ronto. Unue la registaro dc grafo Karolyi 
cldotns novajn poŝtmarkojn, kiuj portis la surskribon .Hungara 
poSto' anstataŭ -Reĝa Hungara po8to- (Magvar. Poszta. Kiralv. Magy. 
i oszta) I inj markoj rondiris ĝis la proklamo dc la sovjetrespubliko. 

Mc,a K,,n San 8 !s markojn per surstampo. Piie oni eldonis 
novajn markojn. kiuj tnontras la bildojn de komunistaj famuloj. 

Scd tmj j.oŝtmarkoj tute ne estis uzitaj. malgraŭ tio, ke la tuta 


serio kostis kompare tre multe; ia sovjeta registaro vendis grand- 
kvante ai Vienaj poŝtmark-vendistoj. Nun la reglstaro de Friedrich 
devas uzi la jam unufoje surstampitajn jx.ŝtmarkojn, aldonante novan 
surstampon per trastreko de ia dumsovjeta alinomigo. Sed per 
tiuj markoj la varieco de la Hungaraj poŝtmarkoj ankoraŭ ne estas 
finita. En la teritorioj okupitaj de la Jugoslavoj, Rumanoj, Francoj 
la Hungaraj poŝtmarkoj riecvis aiian surstampon; ankaŭ la kontraŭ- 
registaro en Szegedin stampigis ia troveblajn poŝtmarkojn per 
speciaia stainpo. l.a plej multaj de tiuj ne estis uzitaj lati Ia kutima 
uzo; laŭ recepto de la sovjeta registaro oni vcndis senpere al la 
[•.oŝtmark-negocistoj. Signife estas, ke serio de tiaj markoj kun in- 
dikita vaioro de 23 kronoj jam estas vendata por 10(K)ĝis 1,500 kronoj 
en ia poŝtmarka komerco. Por la poŝtmarkoj de la registaro en Sze- 
gedin oni eĉ postulas por la tuta serio 3000 kronojn. — Hansjakob. 

La nova Bagdad-linio. — La ĝenerala direktoro de la / 
Hagdad-fervoja linio lastatempe deklaris, ke laŭ lia opinio la fervojo 
atingos la Per.san Golfon antaŭ malpli ol du jaroj. Speriala korespon- 
danto de la ,Times“ esprimas la opinion, ke la laboroj estos 
fimtaj antau tiu ĉi tcmj.olimo, kvankam la finstacio de la linio 
estos translokata de Haidar-Paŝa (Azia bordo de Hosporo) al Alex- 
andrette, Mediteranea haveno de la nova Araba ŝtato, komuniki- 
g.inta Alcpon kun hŭropo. Alej.o estos la alcentriĝejo de la voja- • 
ĝantoj kaj komercajoj, kiuj celos al la Persa Golfo laŭlonge de 
Fufrato. Dc Alepo la linio direktiĝas orienten al Nisibin; en la 
tnJlilkomencu la reloj cstis metitaj ĝis 100 mejloj de Mosul. Inter 
Bagdad kaj Mosul, la Germanoj konstruis la linion sur la dekstra 
bordo de Tigro ĝis Samara ; la Angloj ĝin plilongigis ĝis post 
Tekrlt kaj estas ankoraŭ konstruotaj nur 200 nicjloj por ke estu 
realiglta la komuniko Hagdad-Alexandrette. 

.'. Konstruo de tunclo sub la markolo de Ŝimonoseki. — 

I.a konstruo de tiu tunclo tra la rnarkolo dt* ŝlmonoscki (intcr insulo 
Nipun kaj Kiu Ŝiu, Japanio), kiu kostos ĉirkau 20 inilionoj da Ven, 
komencos jam cn tiu ĉi jaro. La laboro daŭros verŝajne pli ol 10 
jarojrt. La speciaiisto Hiraga, kiu faros la geologiajn studojn kaj la 
sj.ecialajn kalkulojn por tiu laboro, transloĝiĝos baldaŭ de Tokio al 
ŝimunoseki por tiu celo. 

Nova kinematografa entrepreno. — I.a antaŭ nelonge 
kun kapitalo de 1,000,000 funtoj fondita .Alliance Film Corporation* 
estas la plej grava societo inter la Britaj fabrikoj de fiimoj por 
kinematografo. Ĝi konstruos lau jani finitaj planoj la plej grandan 
filmteatron de la mondo, kie povds esti farataj (i filmoj samtempe. 

La kostoj de la nura elektra instalo dc la teatro kostos 35,000 
funtojn, la konstruaĵoj 70,000 kaj la interna aranĝo 15,000. I.a 
produktoj dc la socicto estas jam antaŭvenditaj por 5 jaroj al la 
Hrst Exhibitors' Circuit of Amcrica por Usono kaj Kanado. 

Disjetado de prospektoj per aeroplanoj. — La Anonc- v 
oficejo De Forenede en Kopenhago anoncas, ke ĝi aranĝis servon, 
kiu regule povas disjeti reklampapcrojn sur la urbon Kopenhago, 
parte de ia urbo au nur ĉe difinita loko, jc ĉiu horo dc I’ tago. 
pere de modernaj flugmaŝinoj. 

. . La sistemo Taylor kaj la abeloj. — E1 faritaj spertoj v' 

sajnas rezulti, ke laŭ niaj nunnj ideoj pri labororganizo la abeloj 

perdas tempon. ili ne estas kapabiaj ŝanĝi siajn proprajn kutimojn. 

Kontraŭe, la homo, studintc la arkitekturon de ia abclujoj, povas 

pli bone aranĝi ilin, inaipliigi la notnbron dc la nutrabeloj kaj pliigi 

tiun de la laborabeloj. Amerikanaj spertuloj sukcesis modifi la kon- 

siston de la abelujoj Ekzemple, abelujo entenanta 4(),0tK) abelojn, 

kiu antaŭ la milito havis egalan nombron de nutrantoj kaj de labor- 

antoj. konsistas nun preskaŭ tute nur e! laborantoj. Tiamaniere, 

dum la milito, la produktado rimarkinde krcskis kornparc kun la 
antaŭa stato. 
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Titĥadejŝ 

Bildo de David Friŝman 


David Frisman estas unu ei plej talentaj kaj plej kreemaj novtiebreaj pror- 
istoj Li estis la unua, kiu en la Hebrean literaturon enkondukls la Hŭropecon. 
tradukinte mein la ĉefajn Eŭropajn literaturajojn, el Nietzsche. \ViUie. I.ippert k. a. 
Li logas. en Varsovio. 

Mi rakontos al vi pri malgranda knabeio, filo de malriĉa tajloro 
— sed ne estu pro tio tro kortuŝata kaj ne ĉagreniĝu tro multe, 
ĉar ja temas nur pri filo de simpla tajloro. 

Kaj tiu tajloro estis tre malriĉa, kaj la knabeto ankoraŭ inal- 
grandeta. kun malgrasa, pala vizaĝeto kaj grandaj brilantaj okuloj ... 

Kaj estis la unuan nokton de i' seder’ 0. 1 * * Jam tri noktojn la 
tajloro tute ne estis dorminta, ĉar li nepre devis finfari festvcstojn 
por unu el urbaj riĉuloj, por ties filoj, bofiloj kaj iliaj infanoj. An- 
koraŭ la antaŭtagon de Pasko posttagmeze li estis laborant3 kaj 
apenaŭ antaŭ Ia vesperiĝo mem li ĉion nodligis kaj portis al la 
poscdantoj. 

Kaj Ja gvir’o (riĉulo), liaj filo, bofiloj kaj nepoj surinetis la 
novajn vestojn kaj iris en la sinagogon. I.a tajloro rapide lavis 
sian vizaĝon kaj — en la malnova vesto — rapidis en la sina- 
gogon. La fileto de I’ tajloro ankaŭ ne ŝanĝis la vestojn, sed 
lavinte la vizaĝon iris kun ia patro. 

En la sinagogo estis hele, gaje kaj serene. Kaj la tajloro siaras 
senfortiĝinta, laborlaca kaj ĉiuforte penas forigi la survenantaii lin 
dormemon; li aŭskultas la vortojn de 1’ ĥazan’o (kantoro) -- kaj 
ĉiumomente aŭdiĝas al li susuro de novaj silkaj vestoj. Apud li 
staras iia fileto Efrajmo. Li ankaŭ aŭdas ia susuradon. Kaj lia 
vizaĝeto estas pala kaj la okuloj brillumas . . . 

Kaj kiam poste ili alsidiĝis por la seder’o en ilia mallarĝa 
ĉambreto, ankaŭ ii kvietiĝis. Ja estas festo. La ĉambro estas balaita 
je ŝtofrestaĵoj, sur la tablo estas plado kaj vino sekvinbera, en la 
angulo staras bareleto da ruĝa barĉo — kaj la rcĝino (ia patrino de 
I’ knabeto) dekstramane de 1’ reĝo . . . 

Jes, regno — Hebrea regno. 

Kaj la fileto .det^andas^ , lia pala vizaĝeto ruĝiĝas, kaj la okuioj 
elŝutas fajrerojn . . . 

Kaj la patro respondas : Rakonto pri servuloj, rakonto pri 
scienculoj, kiuj tutan noktori diskutis, -- kaj Efrajmo atiskultas — 
kaj nenion komprenas. 

Subite li interrompas la patron kaj faras novan demandon. 
Tiu demando tute ne ekzistis en la sidur’o (preĝlibro). 

.Patro! — kial ankaŭ al mi oni ne diris .Titfiadejŝ* ? Ĉiuj en 
la sinagogo deziris al si reciproke .Titĥadejŝ', kaj nur al mi neniu 
ion diris.* 

Kaj lia vizaĝeto ankoraŭ pli paliĝis, kaj liaj okuloj ankoraŭ 
pli ekbrilis. 

Kaj la tajloro dormvoĉe respondas. Sed unuamomente li ne 
sciis, kion respondi, ĉar la respondo, same kiel la demando, rie 
estis en la preĝlibro. Sed baldaŭ li ekpensis kaj rcspondis: 

,Filo mia, al tiu, kiti ne havas novan veston, oni ne diras 
.Titĥadcjŝ*.* 

„Sed kial do mi ne havas novan veston ? Dum mi vivas, 
neniu ankorau diris ai mi .Titĥadejŝ*.* 

De kiam Efrajmo vivis, li ankoraŭ ne havis novan veston . . . 

Kaj ii levis siajn okulojn de sia preĝlibro — ne estis okuloj, 
sed brilantaj torĉoj — kaj li ekvidis, kie! la patro kaj la patrino 
arnbaŭ ploris. 

1 Seder o estas feslmanĝo ceremonia la unuan kaj duan noktojn tle I' Pasko 

ĉe Hebreoj. — Rim de r irad.j 

1 ..Demandoj ’ 4 eslas parto de la festmanga ceremonio. La plej juna fest- 

mangulo legas el la pre£iibro kvar ,demandojn“, per kiuj li volas scii^i. kial kaj 
por kio servas ia ceremonio de l' paska festmanĝo. 


: .Se Dio volos*, respondis la patrino, ,la proksiman jaron, en 

! Pasko, vi ankaŭ ricevos no\’3n veston.* 

f 

j Kaj ŝi kisis lin sur ia frunton. 

« 

Kaj la knabo sidis, kun okuloj revantaj li revis kaj alendis 
i kiarigojn. 


En la sekvinta jaro Efrajmo ankau nc ricevis novan veston. 
Da kisoj rnulte la patrino povis doni al li. scd vesion eĉ ne unu. 

Kaj eti la tria jaro kaj en la pluaj jaroj li ne ricevis novan 
veston ĉar efektive estas sur la tero homoj. kitij neniam ricevas 
novan veston . . . 

Estas homoj, kitij ĉiam loĝas en la sunplena stratflanko kaj 
eslas, kiuj eterne vagas cn la ombroflanko. 

Kaj Efrajino vagadis ĉiam en la ombro . . . 

Kaj li eterne demandadis: ,Kial*. - En lia cerbo sidis kvazau 
malgranda vermeto, kiu boris kaj eniĝis ĉiam pli profunden, ĉiam 
p!i forte kaj seneese demandojn al li subŝovis. Kaj la akso de 
tiuj ĉi dernnndoj estis: Kial mi nc havas novan veston? Kaj de- 
mandoj ankuraŭ pli malfacilaj : Kial aliaj havas novajn vestojnV 

Efrajmo ne sentis en la koro cnvion Nur fortegan suferon. 

Estantc en la hcder’o (malsupera lernejo) kaj \idantc knabojn 
surliavantaj novajn vestojn. li ne euviis ilin, sed neesprimetrle suferis. 

Surstratc li vidadis novajn vestojn kaj sufero premadls linn 
koron . . . C.ar ee ia malsato nc Miferigis I 111 ticl, kiel la sola pcnso, 
kiu estis plcniganta lian koron 

Kaj lia tuta animo kuntiriĝis kaj fariĝis unu pcnso. tinu sufero. 
Kaj la esprimo de tiu ĉi sufe.ro estis: .Tilhadojŝ*. 


Unu fojon li estis fcliĉa, timt solan fojon - nokte Sed vek- 
| iĝinte el la dornio, li havis larinojn en la okuloj, kaj al la patrmo, 
demandanta lin pri la kialo, li rakontis, ke antau unu imuuento li 
; sonĝis, ke ĉe li estis kolegoj. kaj eiu el ili paljns lian novan 
I veston kaj deziris al li .Tithadejŝ*. 

La animo saltis en ii pro ĝojo kaj jen li vekiĝis kaj sur- 
havis nenion! 

La patrino diris: .Certe la infano sonĝis pri nova vesto.* 

Kaj Efrajmo de tiam sonĝadis maldorme. Sed novan veston 
sur piopra korpo — eĉ en souĝo li nc plu vidis. 

Kaj malgraŭ ĉi-tio ii ĉiain ankorau atendadis la vorton: ,Til- 
iiadejŝ . . .* 

K * 

Kaj la knabo kreskis, fariĝis dekjara, poste dckdu-jara, tariĝis 
helpanto ĉe lajloro — kaj novan veston li ne posedis. 

Kaj okazis, ke la tajloro balis lin, la tajlored/.ino uzis lin por 
diversaj laboroj, kaj liaj pliaĝaj kamaradoj-helpantoj pinĉis lian 
uudan. el ĉifonoj kaj fiikaĵoj elrigŭrdantan korpon. Sed ĉio ĉi-tio 
nek tuŝis liu, nek suferigis. Li sufcris nur tiam. kiam cn la mano 
li ienis kudrilon kun fadeno kaj en la fmgroj vcston kudratan de 
li por aliaj. Ĉar la vesto, ne la kudrilo, cnpenclriĝis lian karnon ; 
la vizaĝo fariĝis palega, la okuioj ekbrilis, kaj ia vermeto manĝis 
al li la ccrbon kaj la koron. Kaj en la oreloj sonis la senĉesa 
.Titĥadejŝ". 

La eho de tiu ĉi voro disiĝis cn lia tuta korpo, kaj la suferplena 
angoro pligrandiĝis kaj plikreskis. 

Kaj kiam la tajloro scndis lin kun novaj vestoj al luksahundaj 
riĉulloĝejoj kaj poste ii revenis 3 ! sia mansardo kaj ĉie renkontis 
nur rnizcron, ankau tiam nur la solajo lin suferigis: kc ili novajn 
posedas vestojn kaj li ne. 

,Je kio do ii estas pekinta, ke li ne havas novan veston? 
Kaj kion la aliaj faris per kio ili meritis havi novajn vestojn?* 

Kaj la kordoloro kreskadis . . . 

Finc unufoje oni neatendite kaptis lin je ŝtelo! 
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.Hu ci naiva knabeto kun tx>nkora vizaĝo estas ŝteHsto* — 
diris la tajloredzino. Ĉar estis ŝi, kiu kaptis J:n ĉe la faro. 

i.-r afero estis sinipia. La tajloro elkudris novan veston kaj 
doriis £in al li, por kc li alportu ĝin al Ja domo de unu e! la riĉ- 
uloj por ties filo. Kaj f-.frajrno alportfs ĝin ne al la riĉulo, sed al 
sia mansardo. l.i volis almenau unu fojon en sia vivo surmeti 
novajri ve.stojn, aimenau mm fojon en sia vivo ekĝni tiun dolĉan 
seuton - se eĉ tio daiirus ne pli ol unu sekundon. 

Kaj la tajlored/ino .kaplis lin je ŝtelo*. Poste oni batis iin 
senkompate k.ij eipelis for. 


Scivolemaj 


De Mrs. Stanley Wrench 


* 


Kaj la kn.ibo jam estis dek ses-, dekok-jara - kaj tamen la 
vnrtnn .Tithadejŝ' li ankorau ne audis. 

Li estis palvizaĝa, senĉese tiisis, de tempo ai tcmpo sputis 
sarij/on -- kaj la okuloj brilis kiel brulantaj karboj. 

I.la animn bruhs, fl.unis, kaj la tuta cerbo estis priokupita de 
unu forta dezircgo de/irego al la vorto .Titĥadejŝ*. 

KiaP kial niir li estas tiel malriĉa? Klal la aliaj havas tlom 
(l;i vcstajoj kaj li <_r nc umi? 

K.ij nova vesto farit>is por li (iksa ideo, manio. 

I.i laris ncnion. Nur ciam li rakontis pri la nova vesto, kiun 
intn li cstas ricevorita. 

Snrstrate li laiitigas, k.- vcnos ankorau lam tempo, kiam ĉiuj 

h " ,n °i . ha y ns n, * va i n vcstojn tempo, cn kiu al riu homo oni 
diros „Titbadejs“. 

Tamcii tiu nc vcnis, sed vcnis aliaj. 
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I frajmo cstas malsaiia kaj kuŝas sur lito en hospitalo. 

Tuso sktia.s lian mi/cran korpon. Kaj la kompatinda knabo ofte 
sputas satif»on . . . 

Nim li kuŝas kaj sonj»as maldorrne, okulvidas de malproksime 
iiovan veston kaj orelamlas la vorton .Titfiadejŝ*. 

Komciicc vi/.itadis lm |j kuracisto ĉiutage - kaj nun li ne plu 

vcnas. I i ccrte forlasos la liton baldaii, por komenci novan vlvon 

kun nova vcsto. 

lamcn la fortoj torlasas lin ĉiam pli kaj pli, la gorĝo sekiĝas, 
lii lango iĝas pc/a, kaj la okuloj flamas ... 

Kaj inalrapidc, malrapide la okuloj lermiĝas, kaj li havas mir- 
picnai. vi/ion. Jcn malsuprenlĝas anĝeloj de la ĉielo, malgrandaj 
anĝdoj, gramiaj auĝeloj, milopaj anĝeloj, en nekalkulebla nombro 

k,u Ĵ l'” sl '"""'‘■‘"t» plen-plenlgas la tutan ĉambron. Kaj la 
.uigcloj oii- kaj elirante susurigas la flugilojn, kaj jen ili manportas 
novaju blankajn vestojn, blankajn kiel neĝo kaj melodivoĉe dezlras 
al U . lithadojŝ", .Tithadojŝ*. .Titfiadejŝ*. 

Kaj subitc riigra anĝclo . . . 


„Ne batu min, kara patrino!* 

Tiu mi/eriga krio el malgranda buŝo estus devinta fandi koron 
el Ŝtono, sed estis tre raŭkvoĉa patrineto, kiu respondis: 

,Mi batos cin, Ronnie. Ci estas malĝcntiia, detruema knabeto 

kaj meritas punon. Rigardu do la belan novan maŝineton, tute 
difektitan !* 

„Sed mi volis nur vidi ...* ekkriis la voĉeto, poste enmiksiĝis 
la patrino, kaj mi aŭdis bruon tre familian, akornpanatan de diversaj 
admonoj kaj minacoj pri kio okazos, se iam li ree disrompos siajn 
belajn ludilojn. 

Car niia neiauleĝa onklineco devenas nur el inklino je tiu 
knabeto, mi ne rajtas min enmiksi en la okazlntaĵoj de I* infanejo 
— la patrino de Ronnic min nomas trokorulino rilate al infanoj — 
kaj mi devis atendi ĝis vespere por fari rnian enketon. 

.Kara Ronnie,* rni demandis, „kion vl intencis trovi en la 
maŝineto de vi malmuntita ?* 

Ekbrilo de io simila al suspekto en paro de bluaj okuloj . . . ĉu 
denove li estos batata? Postc, eble memorante, ke mi ne uzis tiun 
malbelan vorton .rompita*, la etulo ekĝemis alpremiĝante: 

.Mi voiis vldi, kio faras la bruon", li diris. ,Mi ne voiis esti 
malĝentila. Mi pensis, ke mi povos ĝin rekunmeti poste.* 

Mi ridetis interne, kontentege, mi scils min prava. Nova kazo 
de la .deziro vidi la turnantajn radojn*. eco brila kaj forte kuraĝig- 
inda ĉe knaboj kiel ĉe knabinoj. 

„I£ble ini povos morgaŭ hclpl vin por ĝin rekunigi*, mi diris. 
.Ni havos maŝinriparejon kaj almetos survestojn, kiel en la fabrikoj.* 

La bluaj okuloj ekdancis. 

- Kiij ni fariĝos verc malpuraj, kiel laboristoj ?“ 

Mi klinis la kapon. Audiĝis profunda sopiro deĝojo; paro da 
rondaj, molaj braketoj ĉirkaŭprenis mian kolou, tutan minuton. 


* 

* .1 




l-a saman tagon oni entcrigjs ITrajinon en nova blanka vestajo. 
Scd l.i vorton . fithadejŝ* li ne plu aŭdis. 

1-1 iiovhcbrea lingvo trad.: i.eo Turno. 


homo 


De L. Bechstein 


A io lu iiorna prnso '? 

l.abirinta sctiluma reto! 

Kto la homa povo? 

\ur poletico iic infancto! 

A to ia horna scio ? 

/V 1 ' rnaro malgraruia ŝaŭrner’ ! 

Kio la horna vivo? 

Mallonga kolora ĥirner’ ! 

Kl Germana lingvo trad.: Petrofil. 


Nenecese diri, ke mi tenis la promeson, ĉar sankta estas pro- 
meso al infano. La zorgema malmuntado de certaj ludiloj kaj ilia 
posta rekunigo farlĝis fonto de pura ĝojo por Ronnie, kiu, etulo 

kia li estas, havas inteligentajn demandojn kaj estas nek malĝentila, 
nek difektema. 

Lstas ,tlu deziro scii*. pro kiu oni punas multajn infanojn. 
Malofte infano estas intence malĝentiia, kaj tio, kion oni kulimas 
konsideri kle! detruemon, estas konstruemo. Tiu vero ne povas esti 
tro energie ripetata al la infanvartistinoj kaj aliaj edukantaj personoj. 
La ,mi volas scii * -spirlto devus esti subtenata en la infanejo, ne 
.subpremata. Mi ja konas el sperto, ke povas esti lacige respondi 
infanajn dcmandojn, kaj ke ofte oni estas embarasata pri respondo, 
sed prefere oni laciĝu dudek fojojn ol repuŝu junan inteligenton. 

La knabo, kiu disrompas siajn ludilojn, serĉante la kialon kaj 
csencon. devus esti gvidata kun amo. Donu al li multan okupon. 
Montru al li kiel konstnii, por ke liaj pensoj kaj manetoj estu 
agemaj. Se li estas sufiĉe aĝa klarigu, ke li nc malmuntu ion, se 
li ne estas certa pri estonta rekunigado. Jam sc vi nur konstatas 
lian konstruemon kaj ne nomas ĝin detruo, vi spertos, ke li ne 
dispeclgas siajn aj'ojn, ĉar, okupata, li cstas feliĉa. 

Obscrvu lin zorgeme; eble frenologiisto diros al vi, ke li havas 
talenton kiel inĝeniero. Sed restas la ebleco, kc la plej granda 
teknika genio de la venonta generacio estos haltigata, difektata kaj 
ruinigata dum sia infaneco. Anstataŭ fariĝi eltrovinto li fariĝos 
krimulo, jam antaŭ ol li eliros el la infanĉambro. 

Tial instruu al li .kio faras la bruon* ; inontrti al li la .turnantajn 
radojn* kaj, plej grave, konsciu, ke tiel nomita detruema knabo 
havas talenton konstrui. Li vivos, benante vln kaj fariĝante beno. 

Trad.: Ed. Stettler. 
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Kio estas nun necesa 
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un granda plimulto estas akceptitaj la proponoj cle la Komi- 
tato dc UEA pri plialtigo de la kotizajoj * kiun necesigis la 
C ĝenerala plikariĝo de la vivo. Ne vana estis nia espero je 
la saĝeco kaj oferemo de la Delegitoj; ili komprenis la postulojn 
de la nuna tempo kaj, per sia diligenki respondo al nia alvoko, 
esprimis !a volon, ke l’EA vivu kaj estu metata en tian situacion, 
ke ĝi povu ekpienumi la taskojn, kiujn la Esperantistaro atendas de ĝi. 

Dank’al la akceptita decido, nia Asocio povas rigardi al la 
estonto kun pli da kuraĝo kaj fido. Tamen, esti jese voĉdoninta ne 
sufiĉas por certigi al ĝi prosperan vivon. Li financa reformo. kiu 
jus estis cfektivigita, estis nccesega kondiĉo por plua ek/isto de UEA, 
sed la sola kondiĉo ĝi ne estas. Oii eĉ fariĝus senefika, se al ĝi nc 
respondus laŭcelaj faktoj. Supozu, ke parto, eĉ negranda, de la ĝis- 
nunaj meinbroj nc restas en niaj vicoj: tiam, la vcnontan jaron, ni 
troviĝus en Ia sama sltuacio kicl lastatempe, cnkatenataj de la eko- 
nomiaj malfacilajoj, senpovaj por fruktodona agadu. Ĉiu devas 
konscii, ke la prospereco de UEA kaj sekvc la progresoj de la inter- 
nacia Esperanto-movado estas nun problemo pri nombro. Dum ĉi 
tiu jaro la nombro de la membroj atingis ĉirkaŭ .'lOOO. Tio estas 

iom pli ol en 191 S, sed tamen tute nesufiĉe, cĉ kun la plialtigitaj 

kotizajoj, por ke UEA povu etike labori. Eu la prop.igamliloj oni 
ofte Iegas pri la ekzisto dc centmiloj da llspcrantistoj. Kion devas 
pensi la publiko pri la ĝusteco de tiuj asertoj, se p amikoj“ de Es- 
peranto malkaŝas al ĝi, ke la Asocio, al kiu aliĝas ĉiuj personoj 

havantaj intcrnaciajn interesojn kaj uzantaj la lingvun, cnliavas nur 

3000 membrojn? 

Ni ja scias, ke tiu malalta cifero estas klarigebla pro la grand- 
egaj rnalfacilaĵoj rczultintaj de la miiito kaj la disrompo de la 
internacia vivo, sed nun finiĝis la milito, pli norinalaj kundiĉoj 
ekregas en la plimultaj landoj, la mondo ree spiras. Venis do la 
momento cliri el la mizero de la militciferoj. Je la fino de 1920, 
UEA devas liavi 5000 membroju almenaŭ — cifero nenicl ekster- 
ordinara, se oni rememoras, ke antaŭ la katastrofo ĝi estis superinta 
la scpan milon. Por atingi tiun ciferon, ne ekzistas alia rimedo ol 
la energia kunpenado de la Delegitoj kaj eĉ de la menibroj. Se 
(iu faras sian devon, ia sukceso estas certa. Sed oni devas nepre 
ĝin voli. 

La kresko de la tnembronombro estas ne sole en la intereso 
de la internacia Esperanto-movado, kies fortecon oni taksas lau la 
fortcco de UEA; ĝi estas ankaŭ en ia mtereso de ĉiuj rntmbroj. 
Al ilia nombro estas proporciaj la influo, kiun ĝuas la Asocio, la 
bona fimkciado kaj la plimultiĝo de la servoj. la avantaĝoj, kiujn 
ĝi povas certigi al ĉiu aliĝinto. Nur unu ekzcmplo el multaj: Riĉ- 
enhava Jarlibro ne estas eldonebla scn multaj anoncoj, kiuj permesas 
kovri parton de la elspezoj. Nu, por kolekti ilin, gravan rolon ludas 
la nombro de la ekzempleroj, kies sendoii rii povas gar.mtii. Estas 
granda diferenco, ĉu al firinoj ni povas diri, ke UEA liavas dek mil, 
kvin mil aŭ nur tri mil membrojn. 

Kion povas havigi societoj kun granda nombro da mernbroj, 
montras, ekzemple, la Itala Turing-Klubu, kiu kontrau kotizaĵo da 
6 Er. jare liveris al ĉiu aliĝinto jarlibron de 780 paĝoj, 80-paĝan 
inonatan revuon ilustritan, diversajn eldonajojn, krom la rnultaj 
ĝencralaj servoj. Tion ĝi povas fari nur ĉar ĝi enhavas pli ol 
100,000 mernbiojn, el kiuj 6000 dumvivaj. Jen la potenco de ia 
nombro kaj ankaŭ la potenco de la organizo. Se la jus nornita 
societo kalkulus nur 8000 membrojn aŭ se, anstatau ĝi, ekzistus 
dudeko da similcelaj societoj, ĉiu kun 5000 personoj, ne estus eble 
liveri al ĉiu membro tiom da valoraj eldonaĵoj; aliparte ia ĝeneralaj 
servoj estus multe malpli gravaj, ĉar estas evidente, ke organizaĵo 
parolanta en la nomo de cent mil povas pii multe atingi oi societo 
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de kelkaj tniloj. Ke UEA ne pov; is nuii havi cent mil membiojn 
ni tre bone scias, sed se al ĝi aliĝus ĉiuj jiersoiioj, kiuj siis nomas 
Esperantistoj, ĝi certe enhavus pli ol tri mil. l a maialt.i nuna 
membrocitero venas parte de tio, ke multaj li.spei.intistoj ne ankorau 
komprenis la gravan signifon de internaci.i orgamzo por movado 
celanta la disvastigon de imernacia lingvo lli ne ankoraŭ scnt.is, 
ke la progresoj de Esperanto ne depeudas de i.i kunckzisto de 
inultaj societoj, gazetoj kaj enlreprenoj, ĉiam baraktaut.ij koniraii la 
mizeru pro sia nombra maiforteco, seil ke. koutraue, iii dependas 
de la prospera ekzisto de vi\ kapabla organizajo kun multaj memhroj. 
Tion ni ne ĉesu ripeti, preeipe nun kiam kumenciĝas nova epoko 
muite pli malfacila ol la antaua, el l.i ckonomia \ ntpunkto. l.a 
orgariiza unueco fariĝis ankoraii pli necesa liodiau ol hierau l.a 
venko de Esju-ranto ne rezultos dc okaza sukcesego. de miraklo 
au de genta jiropagando, sed de sisiema, koiistanta organizita agado. 
l.a internacia ilo por tiu agado estas l-EA. (ai la Esju-rantlstaro 
seitis ĝin tiiiligi kaj valorigi? !.a veuouiaj inonatoj aiportos ta 
respondon. // //,„//,»,. 


Jnter ni 


listinta Akadcmiano S-ro iit' Saiissiin fmvis i/vnovi' trr 
sincvran intrruvn. I.i rrvis Jariĝi pacignnfo mtrr Hsprranto 
kaj Ido. / iul h rhionis Juniiainrnton iir nova projrkto sub 
la nomo H l:spcrantido“ . Aprris imiiu, postr liua, finr tria 
; n dejinitimr cldono kun purantio dr /a J.sprraninia Aka- 
dcmur. S-ro dc S. vetus crnt Jlorinojir , kr pi nr ŝanĝ - 
iĝos dum almcnuii kvin jaroj. J. paco rsprras" hri/as /a 

I drvizo sur kovrilo dr /a lihrrto. 

% 

J.a tria cldonu motitras ia mu/pruktikci un dr /u rrzultato. 
Lstantc rnnicnuit ikisto, S-ro dr S. nr srntns ln vivrron dr 
Lspcranto, kaj /i inalproksitiuĝas riam p/i kuj pli dr ĝi. 
l.i opinms, kr oni povus tutr sunp/r kaj arlntrr dnuii tion 
aii tion ci (mrti n anstatau j por muitrnomhro, olo onstufau 
ulo, ivi anstataŭ iĝi, sirt kro/n ccrta, irg anstataii ajn, tutan 
hston dr ŝanĝtlaj prcpozicioj, divrrsaj tnaisiniphijoj, h.i.p.), 
kuj kr tuj Lsprrantistoj knj idistoj intcrkisos unu la alian 
ekkanlante : 

.Sur newtrala linpvu jundutnrnto, 

Komprcnante unu e ntia, 

J.a populon furos rn bousenlo 
Un graniiegu romlo Janulia .* 

Uis nun kiu /disto aliĝis ul la nova pro/umo J Sed, 
kicl ciarn, du aŭ tn Lsprranlistoj sin iasis dr/opi. M<mo, 
jorto, tvrnpo cstos vanr r/spcdlaj srn ia ŝaruu dr sukrrso. 
Anslalati unu, Lsprranlo /mvos du konkuranto/n rn la oku/oj 
dc l’ publiko, kiu nc scios kuj m krrdos, kr intrr iu tn 
ckzistas nc granduj dijrrcncoj krom lio, k< miu rstus vivu 
dum ambaii ccteruj cstus morlsrkaj. 

Ln la nuna tempo la ĝcnrrala sopiro al inti rnucia hclp- 
lingvo cstas ticl jorta, kr Lspcranlo povus vrnki rn kclkaj 
jaroj, sc ĝi cstus sola. A 'c la kritikoj pri tiu au alia dctulo 
rnalhclpos tiel rapidan progrcson, srd nur lu timo dr /’ pu- 
hliko pri novaj ŝanĝoj au batalo intrr divrrsaj prujcktoj. 

Jion komprrnintr, jarn krika/ Idistoj rrvcnus ul ni ofer- 
ante siajn personajn prejrrojn al la huno dr ln tuia afrru , 
ĉar ili konstatas, kc Lsprranto cslus praktikr ia sohi viva 
kaj multuzata mondhnpvo. Cir kursvj mul/rrmiĝas, gazetoj 
kaj grupoj re/ondiĝas. La luta rnovadu rcstaripas vastr 
: post la milito. liati horuti honintcnculoj r/rktus por prrdi 
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sum ternpon ! lible Ido kaj Esperantido simple malhelpos 
unu la ulian, Lntute ih havas kune tri pazetojn por disputi. 

!\i nur bedatlras, ke talentu viro kiel S-ro de S. e/ektis 
liun vojon unstutau utile laboradi en la Akademio kaj 
l.ingva Rornitato, kiuj estas Jukte ŝuldaj pro dormado. Sc 
h estus laborintu por i/in veki respektante la vivecon dr 
la hnpvo, li kredeble estus sukccsinta akceptigi oportunajn 
utdajojn ku-l ojit iuligon au pcrmeson cle jarn de longc 
uzataj du au tn aldonoj, kiel prefikso rnis-, adjektivoj 
plum ftaj omna (jlutike de ĉiuy, malplia uzado de akuzu- 
tivo en nenriesa/ okazoj . . . aferoj, kiujn la vivo niem iom 
posl lorn alportas kie/ muro Ui sahlon lau la principoj 
de /.amenhof. 

Ankaii urĝus, ke /. R\ zorgu pn reguligo kaj bona 

preparo de voriurn/, spaiale teknikaj. Tujan kaj scriozan 

taskon havas scicnui/ homoj poscdantaj veran scnton pri 

(a /irigvo. Rrrdt ble (i tiu lasta ĝu.de mankis a/ S-ro de S. 

Aliaj do prenu /ian lokon kaj montru pli luugan ekzemplon. 

.\'e estas nun la momento por diskuti teorie, scd male 

por ĉic vasligi nian lingvon kaj valorigi ĝian internan 
trezoron. 

l.timond 1‘rivat. 


2 e fiksi la kongreskotizaĵon je 10 Nederlandaj guldenoj; 

3«- permesi, ke samideanoj el landoj kun malfavorega kurzo je 
Nederlando (ekzemple Germanio, Aŭstrio, Belgio, Francio, ĉiuj novaj 
Eŭropaj ŝtatoj, k. c.) pagu siajn kotizaĵojn ekstremc en majo 1920, 

kiam supozeble la diversaj malaltaj kurzoj almenaŭ iom estos pli- 
boniĝintaj ; 

4e formi garantlan fundon per enskriboj de sumoj po 25 guldenoj. 

Karaj gesamideanoj, 

Jen la unuaj komunikoj pri nia dek-dua. Depost kiam vi estos 
ieginta i!in, ekiaboru por nia kongreso, por ke ĝi fariĝu sukceso! 
Ni kalkuias je almenaŭ 400 kongresanoj diversnaciaj, kaj samide- 
anoj el landoj kiel Grand-Britio, Svisio, Hispanio, Skandinavio kaj 
Nord-Ameriko jam nun sendu siajn kotizaĵojn (mondonacojn krome 
ni ankati ne malSatos!) por faciligi al ni la preparadon kaj aranĝadon 
de i' kongreso. Monsendojn oni faru rekte ai la Residentiebank en 
Hago (do ne al la kasisto), kiu malfermis kongreskonton. 

Kun samideanaj saiutoj, 

J. L. Bruijn, 

Sekretario de 1’ Loka Kongreskoinitato. 


DEK-DUA UNIVERSALA KONORESO DE 

ESPERANTO 


KRONIKO 


Al la tutmomla samideanaro ! 

l’ost interkore.spondadM kun Ja Konstanta Komitalo de la Kon- 
giesuj, la Hag.ij (■.spciiintistaj sodetoj «Jecidis akcepti la inviton 
oka/igi l.i dek duan Universalaii Koijgrcson de Ksperanto en nia 
rcglstara iubo ,s (iruvenfmge (Ksperante : /tai/o), dimi somero 1920 

Kompicnrble. ni ĉiuj interkonseiitas. ke la ĝenerala spirito de 
I iinuu po.stmilila hspcranto-kungreso (preparata en nelonga ternpo) 
nc estos slmila al tiu de niaj antaŭaj gramliozaj kongresoj. Scd 
ki.i \enos Hagon por antaŭ ĉio viziti lahnraritau kongrcson cclantan 
la restarigon de riiaj iiiternaaaj interrilatoj kaj la reorganizon de nia 
moviMlo, tiu eerte nc bediiuros sian vojaĝon. 

Sabiiton 15 noveinhro konstitmĝis nia loka kongreskomitato : 
* ln Ĵ kv;,r Nociot.»j liarmonie kunlaboros. Estas membroj de 

J ' kmnltato la je.iaj samideanoj. S-ro J. R. G. Isbrŭcker, prezidanto, 
Hooge\veg (W, Watergraafsmeer, apud Amsterdarn, kiu komence de 
1920 k.m sia edzino ekloĝos en liago; S-ro J. L Bruijn, sekretario- 
kasisto, l'au! Krugcrlaiin 57, Hago (por rekomenditajoj aldonu ĉe 
la adrcso: Po«tkontoro de la Keykade); F-ino N. Boon; S-lno 
J. C. Isbrucker-Dirksen; S-roj W. G. A Kaupe kaj H. C. Mees, ĉiuj 
mcmhroj de .Hnc ĝi Venkos* (sekcio de la Nedcrlanda Ksperantista 
Soiieto .l.a I stonlo estas nia*); S-roj H. Laarhoven kaj I*. Marrcvee, 
ambau membroj de 1' Koman-Katolika Esperantista Societo tsekcio 
de I Ncd. K. K. Lsp. Ligo) , S-roj K. J. Visser, J. H. Visser kaj M. P. de 
Wilde, ĉiuj membroj de 1’ tramista klubo .Ĉiam antafien" (sekcio 
d<- I Ned. l-.sp.Soc.); S-roj li. Kratz kaj L. van Munster, ambaŭ 
nn-mbroj de !' ĉeuerala Haga Laborista hsperantista Klubo (sekcio 
de 1 \ed. Federacio de Lab. Esp.). 

I a du unue nomitaj sinjoroj Isbrucker kaj Bruijn eksidos en 
la Konstanta Kormtato de la Kongresoj. 

Uiversaj subkomitatoj por enloĝigoj, ekskursoj, festvespero, 
diservoj, k. c. estos formataj. Honorkomitato formata el erninentaj 
personoj eu Ncderlando (speciale en Hago) estos starigata. Pri la 
kongressalonego klopodoj en diversaj dircktoj estas farataj. 

Al la K. K. K. estas submetataj por aprobo ta jenaj decidoj: 

l r °kazigi la kongreson eu la unua semajno (1 7) de sep- 

tembro 1920; 


l.a komunlkoj por la kronlko eslu sendataj fiumonate ontafi la 20 •. Oni 
honvolu llln redaktl kiel eble plej koncize. 

Mallongigoj uzataj; Esp. Esperanto ; F.sp-isto Esperantlsto lingvo 

inlernacla ; prez. prezidanto; vicprez. vicprezidanto; sekr. sekretario' kat 

kasisto; rev. revizoro; bibl. blblioteknto; /. lernanto; m. membro 
p. persono. 

Aŭstrlo. 

Bnix: Paroladis Prof. D-ro Guth kaj Murath. Enskribiĝis 35 p. 
por kurso. - Qraz. Tri kursoj aranĝataj. -- U Vien: Alvoko en 
.Neue W. Tagblatt* raportis pri la Esp. blindula gazeto ,La ligilo*. 
Societo .Danuhio* aranĝis kolekton por ĝia reeldono. .Unua Vicna 
hsp. Unuiĝo* aranĝis bone vizitatan amuzan vesperfeston. .Kauf- 
mitnnische Zeitung* presigis artikolon de S-ro Sirnon Allaj gazetoj 
raportis pri Esp. movado. 

Belgio. 

^ ru SS e: Kurso aranĝota. 
man. Kurso. 


— Gent : Parolado de S-ro Grover- 


Britio. 

Belfast: La jara raporto de la grupo estas tre kuraĝiga. Kvar 
tnstruistinoj faris ekzamenon kun honoro kaj estas pretaj enkonduki 
Esp. en popollernejoj aŭ vesperkursoj. — Brighton and Hove: 
Publika parolado de S-ro Long; 110 p. ĉeestis. Kursoj komenc- 
iĝos. — Coventry: La raportoj durn la dudeka tie okazinla fede- 
racia konferenco montris kreskon de la nornbro de izolaj Esp-istoj, 
vigliĝon en Birmingham kaj Coventry. Vespere okazis propaganda 
koncerto. Kursoj. - Croydon : Kandidatoj por la magistrato 
demandiraj, cu ili volas subteni la proponon por enkonduko de 
Lsp. cn lernejoj, se oni elektos ilin, respondis favore. Imitindel — 
hdinburgh : S-roj Harvev kaj Page paroladis antaŭ 200 1. de la Ko- 
merca lnstituto. Kursoj. Dum societa kunveno paroladis S-roj Harvey 
kaj Wnrden. F-ino Caw aranĝis koncerton en Esp. Kurso en St. Cuth- 
berts Coop. Assoc. — Glasgoiv: D-ro Kuight paroladis. Kursoj aranĝ- 
iĝas. Ankaŭ kursoj sub la Glasgowa Eduka Aŭtoritato. La Glasgowa 
filio delnternacia Ligo deVirinoj nun alprenisEsp. Kursoj komenciĝos. 
Kursoj en la Skota Laborista Kolegio kaj en la Kooperativaj Societoj 
en St. Rollox kaj Clydebank. — Halifax: Tiea societo reviviĝis. 
Kursc.j. — Ilford : Paroladis S-ro Larking. — London: Esp. diservo 
kun parolado de S-ro Gardner. Fondiĝis ,C. O. Esp. League*. kies 
celo estas traduki Anglajn klasikajn verkojn. — Rodidale: Kurso. 
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Bulgario. 

Russe ( Rusĉuk ): La malnova grupo .Frateco* 
iĝis 60 p. por kursoj gvidotaj de S-ro Silvestriev. 
kurso gvidata de S-ro Iv. Conev. 

Ĉeĥoslovakio. 

ĉ. Budljovice: Du kursoj. Komerca gazeto .Obchodni Orga- 
nisator* enhavas konstante Esp. rubrikon. Mondkonata bierfabriko 
uzas Esp. — ĉervenjj Kostelec: Kurso, 70 p. — Bvsliice pod 
Hostfnem : Distrikta lerneja konsilantaro permesis la instruon de 
Esp. en ia knabina burĝa lernejo. — Doudlevce : La socialdemokrata 
junularo aranĝis ekspozlcion kun riĉa Esp. fako. S-ro Haberman, 
ministro de instruado, kiu vizitis ĝin, interesiĝis, kiel ankaŭ la urb- 
estro de Plzeŭ, kaj la unua diris, ke estas projektata la enkonduko 
de Esp. en komercaj lernejoj de Ĉeĥoslovakio. — Pheŭ: Popola 
universitato enkondukis Esp. en la instruan planon. S-ro Kavan 
paroladis ĉe la societo de komercaj helpantoj. — Postrum: Depu- 
titaro de la .Landligo de Gerinanaj Esp. grupoj en Hohemlando* 
prepariĝas por propono al la rnlnisterio pri enkondukado de Esp. 
en lernejoj. La ligo eldonis belan Esp. poStkarton. — Prnha: La 
konstanta rubriko en la infana gazeto ,Mal<- Ĉten.ir gajnis jam 
multajn gelernantojn. — Prosttjov: Klubo reviviĝis. — Rakovnik: 
Kurso, 25 p. — Ruiomberok: Paroladis S-ro Tuĉek. Kurso, 50 p. 
tilina: Fondiĝis klubo. — Zlln: Publika parolado. Kurso. 

Panio. 

La vintra sezono de la kluboj komenciĝis. En la konversacia 
klubo en Kopenhago ĉeestis vesperon kvar nacioj: Usonanino, 
Gerrnano, Ruso kaj Svedo. Kurso por progresantaj lernantoj okazas. 
Amikoj en diversaj landoj tre ofte demandas, ĉu okazos en Kopen- 
hago dum 1920 universala kongreso, sed ni devas informi al niaj 
karaj samideanoj, ke estas en Kopenhago tiel granda manko de 
hotelĉambroj kaj de loĝejoj, ke bedaŭrinde estos neeble gastigi 
kongresanojn jam dum la venonta somero, sed espĉreble la 
situado pliboniĝos antaŭ ol pasas jaroj. 

Germanlo. 

Ansbach: Prof. Haas paroladis. Kurso. — Bayreuih : D-ro 
Seeberger paroladis kaj komencis kurson por 23 p. en la popola 
altlernejo. — Berlin: Kursoj de la laborista grupo. - Breslau: ĉe 
sukcesa vesperfesto aranĝita de la loka ligo, ĉeestis 3.50 p Konataj 
artistoj partoprenis per kantoj kaj muzikajoj. — Cottbus: S-ro 
Giedovv publike paroladis. Ekspozicio de Esp. literaturo, kurso sekvas. 

tisenadi: Vigla propagando, algluo de afiŝoj, anoncoj regule en 
gazetoj, disdonado de flugfolioj. Bonvizitata Esp. ekspozicio. (jazetoj 
enhavas artikolojn. Laŭ ordono de la urbcstro policanoj havas spe- 
cialan kurson. 2 kursoj por 50 p. Kurso por poŝtoficistoj aranĝata. 
Depost novjaro Esp. estos instruata en )a popola altlernejo. - - 
hriedridisthal (Saarland): Kurso de S-ro Jakob Sclienkei en la stcno- 
grafia unuiĝo. — Leipzig: S-ro Voigt paroladis en la Popoidomo. 
.Unuiĝo de magistratoficistoj* aranĝis kursojn bonvizitatajn. — 
Oppeln: Artikolo pri Esp. en la gazeto .Weisse Adler*. 

Hispanio. 

Barcelona: Kursoj. 
prez. S-ro Martinez. 
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,Nova Sento* elektis novan komitaton, 


Hungar io. 

Budapest: Malgraŭ la renverso de ĉiuj Esp. entreprenoj, kaŭzita 
de la registara ŝanĝo, kursoj kaj kunvenoj okazas. Tiel 70 p. vizitis 
la literaturan vesperon, kie S-ro Giesswein paroladis kaj S-ro Kalasay, 
Hungara poeto, legis siajn Esp. versajojn. Sekvis rememorigo pri 
mortinta samideano J. Forster. La venonta kunveno estis dediĉita 
al St. SchuJhof. Tiuj vesperoj alportas ĉiam ĉirkaŭ 100 kronoj por 
propagando, kiuj venas de la enirpago kaj kolekto. Lokaj gazetoj 
raportas. — Gyoer: Vigla movado. — Szeged: Granda laborista 
grupo fondiĝis. 


Islando. 

Kalendaro .Almanak* enhavas longan artikulun pri /jmenlu t 
kaj ties bildon, verkitan de S-ro Thorsteinsson. 

Italio. 

Genova : La Esp. Unuiĝo vigle lahoras, precipe pubiikigantc 
1-2 foje ĉiuscmajne artikolojn en la loka gazetaro. 

Jugoslavio. 

Doboj: S-ro Vojkoviĉ paroladis kaj malfermis kurson kun 21 p 

Litovio. 

Kovno: Post parolado de S-ro Dumbrovski maliermiĝis kiusoj 
I por 7U geinstruistoj. Societo restariĝis; multaj meiiibroj enskiibiĝis 

Nederiando. 

Arnsterdam : Propaganda vesporo. Kurso aranĝata. Gronin - 
gen: Parolado de S-ro Harkema. - Wortnervccr; Kvar kursi»|. 
Uitgeest: Grupo fondiĝis. Kurso aranĝata. Paroladis S-ro Woml. 
Zaandijk: Kurso. 

Polio. 

Lodz: .Das Ereie Wort* enhavas artikolon .Die Hnicke* tla 
ponto) pri Esp. Kurso malfermitj. Grupo en la (iermaiia giinnazio 
fondota kaj kurso starigota. 

Portugalio. 

l.isbono: l.a .Socialista (iejuimlaro* elektis |-sp. kiel oficialan 
lingvon por siaj internaciaj rllatoj. .Verda Stelo* sendis enketon 
al ĉiuj profesiaj asocioj, kiuj favoras Esp. Kelkaj el ili moiihclpas 
nian niovadon. Eondiĝis .Federacio de Esp-istaj Lahoristoj*. al km 
apartenas scs Esp-istaj laboristaj societoj kun ĉirkaŭ 600 m. I.a 
bederacio estas aprobita kicl oficiala Esp. organi/ajo en la laborista 
medio. .ĉencrala konfedcracio de la laboro* elektis ISp. klel ofi- 
cialan lingvon. La 15 decombro, okaze de la naskiĝotago dc nia 
Majstro kaj la unua datreveno dc .Portugala Esp-ista Asocio*. estas 
aranĝota kunveno kun teatrajoj, kant-.j, nm/.iko kaj I.sp. ckspozido 

Svedi o. 

Bskilstuna .Fedcracio por klcriĝo de l.i laboristoj* aranĝis 
kurson. — Gdvte: S-ro Tell paroladis. (iazctoj detale raportis. 

Lo cn Angerrnanlarnt : S-ro Adamson paroladis antaii pii ol 100 p. 
Londiĝis grupo. Kurso. Stodrholm: S-ro Johannssoti dufoje 
paroladis, kiel ankaŭ S-ro Bŭncmann el Hamhurg. 

Svisio. 

Baden : Paroladis D-ro Uhlmann. Ga/.etoj favore raporli.s. 
Kurso aranĝata por pli ol 20 j». Socielo fondota. Bern . S-ru 
D-ro Huber faris interesan paroladon pri sia {icresperanta vojaĝo al 
Kopenhago. Ĉiumerkrede oka/.as grupa kunveno tri la C. <). dc 
UEA. , Berner Tagwacht* raportis j>ri la movado en Bern. 
Geneve: La grupo rekomencis kunvcni. — Keuduite/. I.a ĝenerala 
kunveno dc .Svisa Esp. Socicto* en I.uzem clektis, kicl ĉcfgrupon. 
la Neuchateran ; S-ro J. Wenger, j>rcz.; S-ro (i. Strocle, vicpre/. kaj 

kas.; F-ino E. Strauh. sekr. Sl. Gat/en : Kurso. Iurgi : Post 

parolado de S-ro Jost kurso. Grupo fondota. S-ro Graf propagandas. 

- Ziiridi: Kursoj de F-ino Maycr kaj de S-ro Weber. 


TRA LA LIBRARO 


Kontrakto de la Ligo de Nacioj. Covenant of Ihe Leage oj 
A ations. Pacte de la Societe des Nations. Centra Esperantista 
Oficejo, 51 , Rue de Clichv, Paris. ' J >0 paĝoj, 16X24 cm. Prezo 3i r. 
Kune kun Esperanta traduko, estas presataj la tckstoj Anglaj 
kaj Erancaj, ambaŭ oficialaj, de la grava konstitucio dc I' I.igo de 
Nacioj. Pri konscienca kaj spertega traduko orii ne dubos lcgante 
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ia n<;inojn <it' b-roj liaiual l.yquem. ano dc la Pariza Apclacia Juĝ- 
kortumo, /:. (irosjean-Maupiu, Agregaciata Profesoro de la (;'ni- 
versitato, kaj U". A1. f‘a& . Sulicitor ĉe !a Alta Knrtumo de Skotiando. 

fiiij tradukmtoj nmarkigas, ke iritt-r la dti aŭtoritataj tckstoj 
ekzistas atentindaj ditrrencoj, nova prtivo pr; suji-.reco de unu sola 
rieutrala Imgvo rilatc al ia jam proponita solvo akcepti du lingvojn, 
kiei internaaajn konijirenijplojn. Krom speciaiaj necesaj terinirtoj, 
*mi Irovos malmulte <la novajoj r*n tiu tiite huidamenta Jispcrantajo: 
rmiarkindaj < stas espmnoj kie! .protestebla f.ibnkado', .l.i kiomo 
d- annilaroj", ..kriminta faro' kaj , krimintf »" 

O rte tie estas necesi komprenijn al ma sarnideanaro la j>rav- 
ecmi ile tiu ju-.i iaka presajo \e nur jiropaiiandllo ctika por l s- 
peranto ;;i devas esti, s<<! aiik.m, jx ri <}-• la J:.sperantisloj, propa- 
gamlilu pri la ideo de la l.ipo mem, ideo <le !oug< akceptuta en 
riia mcdio, se.l kiu n rikont.is ankorau tiom <la b.iroj, <la nekom- 
ptenoj, da aiit.injiiĝoj, da rnallido 

Eu tmj ainbaii <litekl<»j, <-stu rckompcncata ia gratulinda kl<»- 
podo de l.i J ram.i soeieto de I' 1‘Aperanto-amikoj. kiu eldunis luiti 
trilmjpan Uokmm nton. uuiiaii < - iari bazŝtorion <le nova mond- 
organi/o. 

I.a akrobato de nla sinjorino. Mileenljara lependo. '2<> paĝoj, 
1UX18 cm Kun unu elteksta bildo. 

Blanche. i.a virgulino de i.illc. di paĝoj, l.'i \ 1K cm. Kun 
unu elteksta bildo Amb.iii verkojn Iradukis Iidwurtl S. /‘avson. 
Pre/iilanb» Ue f'.sper«inla Asocio Ue NorUa Ameriko. Pre/.o: ne 
montrita. 

Ainbaŭ m»vajoj estas belc |>resit.tj, cĉ lnl<s, pre/cntitaj. La 
unna enliavas !a maluovan lepentlon <le tiu humila joiielisto, fariĝ- 
inla tmmalio, klu, sci.iule neiiiari arton. <le<Iieas ame siajn lertajn 
s dlojn ,d S.mkla Mario kaj estas iavorala per ties akcepto; ĝi estas 
mteresa nu zepoka kouata lilcraturajo. (ai, ĉar ĝi cstas traduko Es- 
|»eran!a de traUuko AtijJa Ue i ranca originalo. ĉii, ĉar oni volis 
( cdi »ni ia naivecoii <!e I jiraa vcrko, ĉu parte pro mauko dc komoj, 

< u pio alia kauzo, la stdo. kvaiikam n<- erara, esias tamcn nek tlua, 
nek elogaut.i. 

I.a dua verko havas la saman principaM itiankini; ĝi aukau estas 
tia<hd\o de tr.nluko; kiom malolt.ij devij».ij cirkonstancoj, tiaj Esper- 
antip.oj tie cstas konsilimlaj Itlanchc cstas viva pentrado pri la 
Id-jaiecnta 1‘ranca morato kaj samtempc kortuŝa rakotito pri junuiiuo, 
kui mortas pro amo al iii.ilin<J.i kavaliro; liun novcion inspiris 
ai (iennaua autoro la viUo tle vaksa kolorigita busto troviĝanta 
eu Iiiu/co de I ille. I a arta valoro Uc tiu figuraĵo estas ĉies kon- 
te.sita, srd la leita skulptisto. mali;ran inultaj scrĉatloj, restis iickonata. 

I.a f>pcranta iratluko eslas ple/.urc lcgnta; ĝi estas senerara laŭ 
vortoj kaj pruvas facilccon en la uzado dc nia liugvo; ĝia stilo 
estas pli agraltla <d tiu u/ata en ia Akrobato. 

I n la du teksloj kclkaj radikoj, ĝts nun ne ofte lcgitaj, aii nc 
trafe u/it.ij, kvankam troveblaj en vortaroj, instigas pensi, ke tiuj 
util.ij libmj cstis elile tr-> lolmmitaj Uum l.i traduka<lo. ticl ck/eniple 
estas akrobato, akolito, altibui. buteo, lisj>i, litcratoro. panelo, senti- 
mento, epistolo, cvangclo, k. a 

Sed tŭ ite cstu tro ped.mtaj kaj danku ai la tradukinto pro Uu 
uovaj bclvestit.ij, tutc ne vulgaraj lcgindaĵoj. 

I.a I ibro de komuna prcĝo, kajcro unua. l-ldonita <ie la Eklezia 
I spet.mtiNta l.igo. 1 1 paĝoj. 1.1 \ 19 cm. Pre/o afr. . <s' ■* p 
Mi korijekta.s, ke celo, bezouo. tradukinto de tiu kajero estis 
'iiiit.il cn l.i .l'.k!e/ia Revtio" . tui supozas ankaii, ke tiu kajero kun 
l.i sekv.mlaj enhavus ia diservojti kaj preĝojn ofieialajn ĉc la Angla 
ckle/io. l.a ellaboro de tiaj religiaj verkoj estas iel faciligat.i, ĉar 
umlt.ii vortoj kaj forinoj kompreneble estas cltireblaj, ĉu el l.i Mal- 
no\,i lestamento. tradukita de nia Majstro. ĉu cl la Nova Testa- 
mriiio, kus honeg.m l ; sperautigon ni jam ŝuldas al niaj Anglaj 
satnideanoj 

Pii la «-Upre eitita kajero. mi nur diros. ke ĝia teksto estas tre 
i'ou. 1 , tute laucela. senerara kaj futuiamenta. krotn !a uzo, ecteic iam 
ulieialigebia. de la suftkso .cnd' cn .kantenda, dircnd.r. 
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Plena oficiala radikaro de Esperanto. V. N. Devjatnin. L. K. 
Eldonejo : Ella Rothermei, Friedrichsuerth (Thŭr.), Oermanio. 
■ J >2 paĝoj, 1 1 \ 15 cm. (Ricevehla por 4 internaciaj respondku- 
ponoj stampitaj.) 

Tiu libreto estas represo de ia dua parto de VA/iksaro jam 
recenzita en julia rmmero de. tiu ĉi jurnalo. Kiel jam dirite, ĝi 
estas alfabeta listo kun ĉiuj olicialaj radikoj kaj afiksoj de Univer- 
•^ala vortaro, dc Oficiala aldono, kaj eĉ aldone ĝi citas la komune 
u/itajn vortojn laste oficialigitajn (Oficiala Oazeto, julio 1914); ĉiu 
radiko estas rnontrata kicl substantiva. adjektiva aŭ verha. Tiu nur 
Esperanta vortareto estos ŝatata helpilo en !a oftaj okazoj, kiam 
oni dubas pn la oficialeco de iu skrihota aŭ lcgita radiko. 

Angla kaj Esperanta Etimologio (Tabeloj de etimologio). Charlcs 
(i. Stuart-Mcrueth. Brita Esperanto-Asocio, London, 17, Hart 
Street. W.C. 1 . 20 paĝoj, 13;\18 cm. Prezo: 10 d. 

Pcr ok originalaj tabeloj, la aŭtoro klarigas la intiman rilaton 
inter Esperantaj kaj Anglaj (aŭ Anglo-Francaj) radikoj. En la tinua, 
la Esperantaj radikoj estas ordigitaj iaŭ etimoiogio, kaj tuj videblaj 
fariĝas jiarenceeoj ne ĉiam alentataj, ek/ernple; du kaj dubi] avo, 
ata;»ismo ; htmn. a///wcto; voki, advokato, k. t. p. Dua pruvas, ke 
la korelativaj vortoj, kvankant arte clpensltaj, tarnen havas naturan 
dcvenou kaj similajojn en multaj lingvoj. La sekvantaj vidigas, kiom 
<la Esperantaj radikoj troviĝas en Anglaj vortoj, kvankam ili nc 
estas aparte uzcblaj en tiu lingvo. 

Tia tnalampleksa, sed klera kaj sugcstia studo, kian oni ankaŭ 
profite estigus komparante nian lingvon kun la Eranca, ia Germana 
kaj aliaj, pruvas tiuii diron de la antauparolo : . La internacia lingvo 
estas, je unu vidpunkto, pli natura <>1 ia naturaj lingvoj, ĉar la pli- 
multo de ĝiaj elementoj cstas komuna al kiel eble plej tnulte da 
Eŭropaj lingvoj.” 

Vortoj propo/ataj por Esperanfo, de //. Senris. Grenoble, Presejo 
Aliier Trĉres. 34 paĝoj, P>X25 ctn Pre/o: ne montrita. 

Nia lerta nialnova samideano, ĉiam progresema, prezentas al 
ni liston de proksimttmc 2900 novaj vortoj jkun ilia Eranca tra- 
duko). kiujn la kolektmto proponas oficialigi. En la .Prefaco' lidiras: 

«Ne siifieas korekti kclkajn maibonaĵoju en nia vortaro; tti plie 
devas ĝin riĉigi por ke ĝi nc aspektu malsupera ai tiu di Ido, kaj 
P° r nin liberigi de i - malbelaj kaj neklaraj koinpozaĵoj, kiuj svannas 
en la vortaroj naci-espcranlaj.” 

Priskaŭ samtempe kiam mi trarigardis la laboroii dc S-ro Sentis, 
mi ricevis numer<>n dc .Germana Esperantisto*. kaj cn ĝi Jegis la 
sekvanlan frazon de nia ankaŭ tnalnova sperta samideanino, S-ino 
Maric Hankcl: 

.Oni estu ŝparctna en la tizado dc iiovaj vortoj. Se ĉiu verk- 
isto kvazau prove uzas mir kelkajn neaprobitajn vortojn, baldaŭ 
eeutoj, eĉ miloj d.i vortoj nctroveblaj en vortaro svarmados en 
gazctoj kaj libroj Ni Uon evitu.‘ 

Nc tutr amuza cstas komparo de anibaŭ citajoj, ĉar ĉiu aŭtoro 
plendas pri svarmo au svarmado por si malplaĉa, sed ili montras 
bonc du kontrauajn vojojn Kompreneble nia lingvo devas vorte 
riĉiĝi, sed malrapide kaj prndente. Sc ni akceptus la plej multon 
el la radikoj uun proponataj, ni ankaŭ devus iain akcepti sirriilajn 
iistojn de Slavaj kaj Germanaj Esperantistoj. Nia lingvo fariĝus pli 
riĉa ol ĉiuj naturaj lingvoj, sed ankaii tiel malfacila, ke tia pleneco 
estus pereo ĝia. La kumnetijoj estas apartaĵo karaktera kaj funda- 
menta por nia lingvo; S-ro Scntis trovas ilin malbelaj; scd tio estas 
pcrsotia opinio, tute ne ĝenerala; inter iafoja negrava malklaraĵo 
okazigata de ili, kaj libcrcco. clastcco, faciieco, kiujn ili havigas, 
oni rajtas pensi, ke la profitoj superas la mankon. 

Verŝajne om precipe kritikos la liston de S-ro Sentis ĉar ĝi 
entenas tro da nur Francaj aŭ Utinaj radikoj, scd tamen ĝi estos 
tre utilc studata de niaj iingvaj antoritatoj, kies rea laboro fariĝas 
pli kaj pli urĝa. Oni legu, pri tiu sama temo en .Esperanto-SpiegeU 
(aldono ai .Germana Esperantisto“, julio 1919) la grandiozan pro- 
jekton pri starigo de plena vortaro. 
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Hamoraĵoj. Profesoro H. Boucon. F.ldonejo: Oskar Ziegler & Ko., 

Markt-Redwitz (Oberfranken), Bavario. 16 paĝoj, 10\14 cm 
Prezo: 30 pf. 

Esperanto estas supernacia. Humoro estas internacia. Ambaŭ 
konstatojn refoje pruvas tiu nova kolekto da kvardek humorajoj, 
tradukitaj de Franca profesoro, eldonitaj en Germanio kun antau- 
parolo de Prof. Christaller. 

Tlu iasta deziras, ke ĝi estu utila, kiel amuzilo por la mal- 

novaj, kiel ekzercilo por la novaj, kiel varbigilo por la estontaj sam- 

ideanoj. Plenumu tiun triobian esperon la belpresita stilkorekta 

posteulo de .Libro de I’ Humoraĵoj', de .Tutmonda Anekdotaro“, 
k. t. p. 

Esperanto ja Ranhanaate (f : .speranio kaj la pacijismol de Hugo 
Salokannel. Eldonita de la Klubo Esjierantista de Laihia (Finn- 
Iando). 17 paĝoj, 10X14 cm Prczo: 25 pennoj. 

Tiun broŝureton mi ne legis, ĝi ja estas Finnlingva; sed, laŭ 
la aŭtoro, ĝi studas la kaŭzojn de malkonsento inter la hoimij. kics 
unu, la muitlingveco, trovas kuracilon en Esperanto. Ĝi enhavas 
dirojn de famuloj pri nia lingvo, raporton pri ĝiaj lastaj progresnj 
pri dummilita laboro de UEA, k. t. p. o. S. 


DNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 


OFICIALA INFORMILO 


Celos Plifacihgi la auspccafn moralajn kaj matcnajn nlatojn inter tu 
homoj, scn di/ercnco de naciecn , raso aŭ Itngvo. Krcskigi tntrr siaj rrtrmbro/ 
tortikan senton dc solidareco ka / disvo/vigi Ĉe ili !a komprrnnn dc tremdai 
popoloj. Disvastigi ia uzadon dc la lingvo lisperanto. Krct internaciajn srrvoin 
uzchlajn de Ciuj homoj kaj entrrprcno/, kirs mtcrrsoj crtas trnns Ja limoj dt tha 
genta aŭ hngva teritono. — UhA kunigas ĉnijn samidcanojn. kiuj pcr la furto 
dr sia nombro kaj la uttligo dr la Zamcnhola lingvo volas pruvi al la mondo. 
ke F.speranto vivas, taŭgas kaj progrcsas. 

ServoJ : Ĉiu membro rajtas pcti inĵormojn dr la Drtcgi/oj. uzt ia scruojn 
de la Asocio, scnpage rtccvi ia O/icialun Jnrlibron fapt ros rn printcmpo 1920). 

KotlzajoJ: Memŭro: > Fr.Suisaj. fielnto kaj Franao: n Ir. Ilntio I sh 
(jcrmanio: 12 Mk. Hispanio : 5 Pcs. italio: 7 L. Ncderlando. 2.5o (julti. Skan - 
dtnavio: 3.50 Kr. Finnlando: I0F.M. Aŭst-io kaj llnnparto. 30 Kr Cch» 
slovakio: 12 Kr. Polio: 12 Mk. Usono : 1 Doll.) 
r . Membro-Abonanto \riccvas la pazeton : 12.50 Fr. Svisaj. f/1rl K u> haj f ranao. 
I‘ ,r - FriUo: 10 sh. Germanio: 30 Mk. Hisparuo: i 2.50 Pes. Italio: 17.50 I 
Nedcrlando: 6.25 Guld. Skandinavio: 3.75 Kr. Finn/andn ■ 25 F. M Aŭstno 
kaj Hungario : 75 Kr. Ĉehoslovakio 30 Kr. Poho: .VI Mk. Usorm . 2.50 Doll 

Mcrnbro-Sublonanto ricevas h gazeton : 25 Fr Svisaj. (Naciaj prrzoi. 
duobir pli ol membro-abonanto.) 

Membro dumviva kun la gazeto): 300 Fr. Svisuj. 

Ksperantia Entrepreno komrrraj firmoj. societoj. k.t. p.): 12.50 Fr. Svtsaj. 
(.\acia) prezoj: samr kicl mrmbro-abonanto. l.a F.ntreprrnoj rajtas prcstgi K>- 
vortan anoncon en la Jarlibro. 

Cenlra Oflcejo: Museumsstrasse N. ttrrn (Svisio . — Ifankkonto. Hun- 
delsbank ( Banque Commerciale). liern. — PoStCeko : 11/ 2600 
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AI ĉiuj membroj. La Delegitoj nttri riccvis ĉiujn presaĵojn 
necesajn por sia agado dum la nova jaro. Ni tre petas la rnemhrojn, 
ke ili faciligu ilian taskon kaj nian administradon, repagante kiel 
eble baldaŭ sian kotizaĵon (vidu la prezojri ĉi-supre). Ni rernemorigas, 
ke la membroj de UEA dezirantaj aboni nian gazeton devas pagi 
la kotizaĵori de membro-abonanto ne al ni, sed al la Delegito de 
sia loko; nur tie, kie ne ankoraŭ estas Delegito, oni pagu al la 
Centra Oficejo de UEA. Ĉiu rnembro paginta sian kotizaĵon antaŭ 
la 31 januaro rajtos senkoste presigi en la Jarlibro dudek-vortan 
anoncon pri korespondo aŭ interŝanĝo. 

Oficiala Jarlibro. — Ĝi aperos durn printempo kaj enhavos, 
kiel la antaŭrnilitaj eldonoj, rnulte da utilaj ĉiuspecaj informoj. Ni 
atentigas ĉiun pri la valoro de la anonca parto por firnioj dezirantaj. 
ke ilia nomo estu ĉie konata, por eksportistoj, kiuj volas repreni la 


rompitajn internaciajn rilatojn, aŭ ĉu per serĉado de reprezentantoj, 
ĉu alimanierc, intencas krei al si klientaron en la nove fonditaj 
ŝtatiij de oricnta Eŭropo. La firmoj aŭ organizaĵuj aliĝantaj kie! 
Esperantiaj Entreprenoj rajtas presigi en la koncerna parto de la 
teksto 40-vortan anoncon. Ni ankaŭ akcepias pli grandajn anoncojn 
laŭtarife. Petu la specialan prospekton. 

Novaj statuto kaj komitato. I.a projekto de la nova statuto 
estas nun preparata kaj en komenco de 1920 estos sendata al ĉmj 
Delegitoj por privoĉdonado. Sarntempe kun la voĉdonado pri l.i 
statuto okazos la elekto de la nova Komltato. 


Garantia Kapitalo. 

Listo de garantiantoj (Dua parto) t-rankoj 

Antaŭa Ilsto 75(K) 

I 61. S-ro Stefano Pedrazzini, I.ocarno, Tiĉino (Svisioi . . 125 

Erankoj 7625 

La persono supre nntita prornesis antaŭ la 15 septemhro. 
Ni dc iiiHi akceptas nur atcstojn je 300 Er., konforme al la nova 
tahelo de la kotizaĵoj. A1 la ĝisnunaj garautiantoj, kiuj do liavas 
jam unu ateston jc 125 Er., ni volonte elvendos la restantajn 
atcstojn de la ĝisnuna scrio por la rabatprezo de 100 l‘r. Svisa valoro. 

Subtenantaj metnbroj. 

Oka /isto: 

1K8. St. Mirrkof (Sofia) - 189. S-ro Douĉ* (Paris). 190. S-mo 
Doue (Paris). 191. C. VVhite (Birmingharn). -- 192. I ). Vojkoviĉ 
(Doboj, Bosnio). — 193. C. Haves (l.ondon) 191. F-ino M. Rath- 
\vay (Buckliurst Hill, Angiio). 195. C. VVard (Kings Lvnn, Anglio). 

196. .). I.eakey (Hatfield). 197. II. Foulde (Halifax, Angllo). 

198. ( 'j. Saggiori (I.egnago, Italio). 199. .1 Vesseaml (I a Varenne, 
Francio). 2(K). II. Janik (Vitkovice, Moravio). 201. S-r<» Reboulet 
(l.yon). 202. D-ro I apierre (l.yon). 203. F. VVatsnn (Lon 
don). — 204. (!. de S. Cnnha (Alagoinhas, Brazilo). 205. D-ro 
M. MaranhAo (Recifc, Brazilo). 

Kotizajoj por 1919. Je la 31 oktohro estis enkasigitaj 
2907 kotizaĵoj (el kiuj 205 subtcnantoj). Krom tio estas 209 durn- 
vivaj membroj. Sume: 3116. — lisperantiaj lintreprenoj ; i>(). 


Statistiko de la korespondajoj. - 

pondaĵoj duin la monato oktobro: 

Ricevltaj : 965. Forscnditaj : 822. 
(Anlaŭa monato: 2066.) 


Movado de. la kores- 


Tuta sutno : 1787, 


Delegitoj. — Delegitoj est.is clektitaj en la jenaj lokoj: 


Antofagasta ((.ilio). - I) S-ro Jadnto lonolla, komercisto, 

516, Casilla. 

fiardŭrv-Bartfa (ĉchoslovakio, Slovakio). I).: S-ro D-ro Vilmos 
Austerlitz, kuracisto. 

lairbanks (Usono, Alaska). — D. : S-ro VV. D. Wheder, ministo, 
Box 668. 

Uisborne (Australio, Victoria). — I).: S-ro Henr\ Mavnard Lanyon, 
instruisto. 

Hoflitz bri Hensrn (Ĉeĥoslovakio, Bohernio). f). : S-ro Franz 
VVirth, katolika paroĥestro. 

Kid (Germanioi. -- D.: S-ro Bcrnhard Lagc, hankkasisto, Wcjssen 
hnrgstr. 14. 

Oostende (Belgio, West VIj. - I).: S-ro Nestor Fichefct, publicisto 
7, rue de Roumanie. 

1'reŝov i Cehoslovakio, Slovakio). D. : S-ro livadar Austerlitz^ 
advokato. 

Recife (Brazilo, Pernamhuco). D. . S-ro Methodio Maranlulo, pro- 
fesoro, 340, Rua dc Sao Jo/io. 

6 iedlce (Polio). — D. : S-ro Czeslaw Pruski, studento, u!.3go Maja 28. 
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I uri'j (Svlsio, Aargau) — D . S-ro f.iottlieb (irai. oficisto 
/ rento (Jtalio, Ircntino). D. : S-ro ( iiovanni Marchetti. stermgraf- 
isto, Via S. Mana Madd. 19. li 

Sanĝoj. 

liuth (Anglio, Sorncrset). VD. : h-ino I.. C. Silco.\, inslruistino, 
Aiptia Viilas l.yncombe llill. 

Mursetllr if-rancio. i J >. d. (( ). D S-ro Marius Maurin, Datoficisto, 
1 ( )0, fiit Fcrrari. V'D. S ro < j. ( lir.md, instruisto, 27, ruc du Coq. 

Adresfianĝoj 

(iruz (Aiistrio, Steifrmark) 

Wiencrstr. 129 

Tulhnn-kevaHVMumu). D. S-ro .1. Koscnbcrg. Puschkini uul 7 k. l 


D S-ro |- Krcjĉi, urba elektristo, 


Provi/.ore ne plu cstas Deiegitoj cii jcnaj lokoj 

/ ralnkSMmt (Norvcgioi; (lOttitipm {< icrmanio); Jnlusjurvi (l*inn- 
landoj , /anilvoort (Ncdcrlando) 

□ □□□□□□□□□□□□□□□□□□□ 

Ĉlu persono paginta la kotizajon de UEA antau la 
31 Januaro rajlos senpagt* presigi dudek-vortan anonceton 
prl korespondo au interŝanĝo en la Oflciala Jarlibro. Rapidu! 

□ □□□□□□□□□□□□□□□□□□□ 


Esperantista Parolejo 


Ankoraŭ pri Esperantisla kostumbalo 

Ml jus ricevis l.i novembr.in N-ron de .Ijsperanlo*. Perinesu 
mmc, kc mi gratuhi vin pii la scnĉcsa plibonigo dc )a ga/.cto kaj 
clekto dc la artikol<.| cn via ŝatata revuo kiu fariĝas vcra uiciklo- 
|»cdl<» I a uttikolo pri cvohio dc la modcrna pcntrarto, ck/emplc, 
icspomlas j. vera be/otio pn» la nuntempc ĉie disvastiĝantaj art- 
ckspozicioj. Poste pcrmesn, ke im esprirnu mian miron pri la 
•irtikoletu ilc S-ro Applcb;imn sur lu pajVo ] ];t. 

S-ro Applchaum nc icspondis je mia kritiko pri portado dc 
fauta/iaj kostumoj, sed kredigas, ke mi protestis kontraŭ ĉia balo 
aii aiiin/o, Mi malaprobas. kc cn la kutiinaj kongresaj baloj aperu 
kostiuimj aliaj o! tiuj kutmie pnrtataj en sia regiono dc la ĉeestantaj 
samidearioj. ,Ien cio. t.c la komenco de la intcrnaciaj kongresoj 
oni iic dccidis org.mizi karnavalajn balojn, setl balojn. eu kiuj la 
. ecst.mtoj, |»ort.mte siajn pentrindajn rcgionajn kostumojn. bele 
vidigus la mtern.K iccou de la ĉeestantaro. Se naciaj vestoj agrable 
montr.is. ke pcrsonoj \eniutaj el malsainaj regionoj f.icile kaj ĝoje 
iil.it.is iinu kun la alin pere de i:sj>eranto, alifl.mke karnavalaj kos- 
tumoj ridimimas I sper.mton, almenau en la plej rnultaj landoj. Ĉ.u 
huropano. kiu \in vestas lau Uinda au ruĝliaiitula maniero, ne mokas 
I speranlou / Cette jcs, precipc ĉar neesperanta publiko povas pensi 
.l.speranlo 1 kia ŝerco litij personoj sin vest.is ruĝhaŭtule por 
kredigi, ke ekzistas en tiu gento Fisperatitistoj !“ 

S-ro Ap|)lebaiiiu bonvolu krcdi, kc mi ne estas malŝatanto de 
arnu/oj jkoutrane Mi tre bone scias, ke David dancis antaii la 
arko, sed ĉu vi pcnsas. ke por tiu okazo David ŝmiris al si la vizagon 
pcr fulgo por simili nigruleton, aii kc b sin alivestigis en sklavo? 

S-ro organi/.anto do la balo diras, ke Ja necsperantistoj vidis 
en la diverseco ilc !a kostumoj la vernn simbolou dc iniernacieco 
kaj intcrfrateco de ia tuta liomaro, senditerence de raso, gento kaj 
naem* Mi konfesas, ke vidante danci Kle»»patron (ŝi mortis dc longe), 
lluutan cefon jde Hrita deveim), Maŭron (Ia raso nialaperis), ulojn 
dc la tentpo de Jsekspir iĉu iii renaskiĝis ?), Kvakeran patrinon (tni 
pensas. ke tiu sekto malotte iras en balojn), KV ĝan petoliston (mctio 
nuntcmjtc irc minacnta de scnlaborcco), Turkan Haremvirinon (mi 
mir.is. kc m ticl rapidc post i, t milito liavis pasporton por iri 
l.i\ erpool ou i, ini ncniel cstus vidinta simbolon dc interttacieco. 


frateco, k. t. p., sed estus ekkriinta: ,Bela kamavalo. Ni dancu; ni 
ĝoju : kelnero, verŝu ĉampanon “ 

Sed rnale montru al mi balon de ĉiuiandaj veraj Esperantistoj, 
en kiu oni vidos S-ron policanon Aicorn en lia metia kostumo, 
Holandaninon el Hoiando kun ŝia punta kufo, kapitanon Perogordo 
en lia uniformo, Japaninon el Yokohama en nacia vesto, neblankig- 
tblan negron el Afriko, Bernaninon ei la ursa urbo en nigra korseto 
ornamita de arĝentaj ĉenoj, tiam S-ro Applebaum, mi vidos la sim- 
bolon de interkompreno inter ĉiuj popoloj per nia kara lingvo! Kaj 
se iam mi renkontas vin en iu Esp. balo mi prefere vidos vin en 
la humila bekeŝo de la Polaj komercistoj oi en la luksaj manteloj 
; de Azia princo. 

Mi esperas, ke la estontaj intcrnaciaj kongresoj konscios, kc 
por alta cclo kiel tiu de helpa lingvo oni devas eviti ĉiujn strang- 
;iĵojn, kiuj povas miskonigi niajn celojn. 

Konvinkita F.spcrantisto. 

Alvoko al Germanlingvaj Esperantistoj 

I a ŝtata Saksa Esperanto-Jnstituto en Leipzig, inter kies ĉefaj 
laskoj laiistatute estas la okupiĝo pri sciencaj Esperanto-demandoj, 
;»r jiaras la kreadon de kornpleta Esp.-vortaro Germana-Esperanta, 
km laŭplane enhavos ĉirkaŭ 300,000 vortojn (nome la esprimojn de 
la kornuna lingvo, ia vortojn de la sciencaj kaj metiaj terminaroj 
kaj precipe frazeologion plejeble riĉan). La tuta laboro daŭros laŭ- 
lakse 10—15 jarojn. Ire atentinda ĝia parto jam estas plenumita 
iielpe de rnultaj kunlaborantoj en Germanio. Por eltiri vort- kaj 
frazrnaterialon el la bona Esp. literaiuro. ni petas la subtenon ankaŭ 
de Gerinaniiugvaj samideanoj ekster Germanio, ke ili elektu tiun 
aŭ tiun libron, gazetan jarkolekton, k. t. p„ elskrfbu ĉion por nia 
celo gravan (detala noto pri la Iabormaniero estos sendata al ĉin 
kunlaboranto!) kaj scndu ĝin al ni por Ja kartoteko. Ĉiu helpanto 
havos per tio duobian utilon: H' li atentc studos iun verkon de nia 
literaturo, cble de li ĝis nun ne fundamente konitan ; 2« li helpos 
alingi tre gravan cclon, la starigon de vere kompleta vortaro, kiun 
depost multaj jaroj sopiras la tuta Esperantistaro. — Interesemuloj 
agti laŭ jenaj punktoj: 

le Kiu jam private por si mem faris tiajn notkolektojn, bonvolu 
skribi, ĉti li donus ilin al ni por kopiado; 

2>' kiu voias partopreni la Iaboron, sciigu al ni, kiujn verkojn 
li prcfere tralaborus, por ke ni povu disdoni la materialon tiel, ke 
la satna verko ne estos Icgata en du lokoj; 

3<‘ ĉiu leganto, kiun tiu ĉi alvoko instigas al por- aŭ kontraŭ- 
diroj aŭ iuj aju rimarkoj, bonvolu ilin sciigi al ni, por ke ni povu 
tizi iliii por la profito dc la granda verko. 

Saksa Esperanto-Jnstituto. 

Johannisplatz 3, Leipzig. 

Al eksterlandaj propagandistoj inter komercistoj 

Ni jam komencis rikolti la fruktojn de nia laboro ĉe la lO Brita 
ksperanta Kongreso, kiu okazis en I.iverpool dum Pentekosto. La 
loka filio dc la Brita 1’uuiĝo de Komercaj Vojaĝistoj (grava asocio) 
decidis subteni oficiale nian movadon. 

Aŭdinte la raporton de la delegito, kiun ifi sendis al la Kon- 
greso, ili unuanime decidis, ke pro la granda neceso de L. I. en la 
rekonstruo de la mondo Esperanto ŝajnas tute taŭga por tiu celo. 
lli decidis seruli skribpeton al la Direktoro de Edukado, ke II en- 
kondukn Esperanton en la postlernejajn kursojn por junuloj, kiuj 
komenciĝos en aŭtuno laŭ ia nova edukleĝo de Ministro Fisher, 
ankau komenci Esp. kurson por siaj mcmbroj. 

Eksterlandaj propagandistoj estas petataj utiligi ĉi titin novaj'on 
por instigi komercistojn al la siudo de F.speranto kaj informi la 
Hon. Sekr. dc la (. .. C. L. C., S-ro Marshal! en London, kun la nomoj 

de !a lernantoj. La celo estas interrilatigi tiujn por eventualaj 
komercaj rilatoj. 

Kursa kondukanto J. L). Applebaum , Liverpool, 

Hon. Sekr de la FYopaganda Komitato de B. E. A. 
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Oni petas! 

S ‘ ro Roman r>at>rowski. el Rzeszov, notita kid membro 
de la Esperantida .Akademio* en la gazeto de Antido, petas nin 
komuniki ai ia Esperantistaro, ke li ne akceptas tiun elekton Li 

aidonas : .Kun sinjoro Antido mi havas nenion komunan * Ni 
estu fidelaj!* 

La Esp. Klubo de Locarno (Svisio) petas la alsendon de 
ciuspecaj Esperantaĵoj por ekspozicio okazonta en decembro, Sendu 
ai S. Pedrazzini, propagandestro, Locarno. 

S ’ ro Geor S Moger, instruisto, Aschaffenburg (Bavario), 
aranĝas en la nomo de Pedagogia Ligo Intemacia enketon pri di- 
versaj nuntempaj pedagogiaj demandoj kaj deziras ia kunlaboradon 
de Esp. instruistoj. lnteresuloj petu de li la demandaron. 

•'• S ' ro ^leksandro Krijan. Esp.-Oficejo, Tomsk (Siberio). 
en !a nomo de Hungaraj, Aŭstraj, Germanaj kaj Turkaj milltkaptitaj 
oficiroj kaj soldatoj, deziras interrilati kun Arnerikaj kaj Japanaj 
Del. por propagandaj celoj. 

* 

Oni laŭdas! 

S ’ ro Oscar Bttnemann. el Hamburg, profunde dankas S-inon 
L. Blicher, Del. en Kopenhago, pro ŝia afablega samideana akcepto. 

.-. S-ro S. Degenkamp. el Utrecht (Nederlando), dankas S-rojn 

Tagliacozzo (Roma) kaj Kauffmann (Gottingen) pro afable plen- 
umitaj servoj. 

•' S ‘ ro E. S. Hediger, el Bern, dankas S-ron R. Kreuz en 
f-rankfurt a. M. pro lia kompleta kaj rapida informo en komerca afero- 

S-ro D-ro Huber. el Bern, dankas al S-ro D-ro Sds, Del. en 
Wien, pro afable donita informo. 


; 


ST Ĉu vi dezlras, ke UEA vivu kaj prosperu? Se jes, 
pagu kiel eble piej baldaŭ vian kotizajon klel membro- 
abonanto. Se vi estas inter ia favoritoj de I’ sorto, aliĝu kiel 
membro-subtenanto aŭ kiel membro dumviva. 

UEA bezonas VINf 


Esperantista Vivo 


igis grupojn en ĉiuj urbetoj kaj en 1907 iniciatis la kreon de !a 
Esp. Burgonja Federacio, kiu estis unu el !a plej vivplenaj Francaj 
Esp. organizaj‘oj ; antaŭ la milito ĝi kalkuiis 1 5(X) membrojn. Bord 
estis la animo de tiu Fedcracio. Lerta orgamzantu kaj vigla kou- 
dukanto, ii okupiĝis ne nur pri propagando. sed ankaŭ pri ia utiligo 
de Esperanto I.i estis fervora amiko de UEA, kies Delegito en 
Beaune li restis ĝis sia morto, kaj en la Federacio, kun sia amiko 
Rousseau, |j ĉiam substrekis la necesecon dc praktika agado. La 
milito, kiu interroinpis lian frukiodonan laboron, cstis por li granda 
ĉagreno. Malaperis haj fidelaj kunpioniroj, D-ro Frornageot kaj 
Rousseau, venis la malsano, sed ĝis l.i lasta momento li restis fidela 
al nia afero. La Franca Esperantistaro dankeme konservos la me- 
moradon pri tiu simpatia kaj fervora batalinto, kles laborado estu 
ekzemplo a! la pli junaj. 

U m. Mac Creight Brown, Del. de UEA en Newcastle-on-Tyne, 
fervora kaj serloza Esp-isto, kiu praktike uzis nian litigvon en siaj 
koniercaj aferoj. 

Ratrick J. Doyle, Del. de UEA en Hoboken (Usono), fondinto 
de la grupo .Harmonio*. 

Theodor Hopf, el Adelboden (Svisio), malnova samideano, 
verkhito de ia iinua propaganda hroŝuro cn Svisio. 

horster JenO, I)cl. de UEA en Budapcst. Fervora samideano, 
fidela amiko de UL.A, kies servojn li laŭdinde plenumis. El la llmi- 
gara literaturo !i tradukis .Fantomo en I.ublo* dc K. Mikszath. I.i 
mortis (iti-jara. 

Johano Ondraĉek, el Gehoslovakio, almigrinto en Usono, kle 
lia tuta f ; imilio f>p. parolas. I.i preparis socialistan Esp kantaroti, 
kiu rcstis manskriliita, kaj estis fervora internaciisto. 

D-ro Seemann, el Danzig, prez. de la tiea grtipo, ire kapabla 
organizanto. 

Louis Surateau, mcmbro de UEA el Rarizo, fervora Esp-isto, 
morlis sur la batnlkampo cn marto 1917. 



Naskiĝoj. — A1 Ges-roj Jalava, Dcl. en Helsinki (Finnlando), 
naskiĝis filino. 

AI Ges-roj Salmi, Vicdel. de UEA cn Wiipuri (Finnlando), 
naskiĝis filo. 

Al Ges-roj Lodihead-Christen. garantianto de UEA en Baden 
(Svisio), naskiĝis filino. 

Fianĉiĝo. - S-ro Amcrigo d'Amia. prez. de la P2sp. Grupo de ! 
Pisa (Italio), kun F-ino Anita Barpi. , 

Edziĝo. — S-ro U”. J. van der Haak. membro de UEA en j 
Rotterdam. kun F-ino Maria A. Broeshart. 



Niaj Mortintoj 


» 

Kun bedaŭro ni ricevis la informon pri ia morto de la jenaj 
samideanoj : | 

Charles Balsiger, eks-Del. de UEA en Veve y (Svisio). 

Profesoro Bord, Del. de UEA en Beaune (Francio). Li estis 
unu el la unuaj pioniroj de nia Jingvo en Burgonjo kaj lerta, sin- 
donema, tre agema propagandisto. La grupo en Beaune, kiun li 
fondis en 1903, fariĝis, sub lia gvidado, prospera organizaj'o, kiu ; 
kalkulis plurajn centojn da membroj, grava nombro por urbo de 
15,000 loĝantoj. Li nelacigeble propagandis en tuta Burgonjo, fond- i 


Al niaj abonantoj 

A/ tiu ĉi N-ro estas ahionata talhjo de cnhavo por /0/0, 
kiuri povas utiligi la pcrsonoj bindigantaj la gazeton. I.a 
jarkolekto /0/0 formas vo/urnon dc 212 pafioj anstatai) 
nur 140 cn /9IS. l.a progrcso cstis do atcntinda. l.avari - 
e.con dc la artikoloj montras la aldonita tabc/o dc enhavo. 

La pcrsonoj, kics abono finiĝas cn dcccmbro. cstas pc- 
tataj rcpagi kicl cblc plcj baldaŭ por rvi/i intcrrompon cn 
la scndado. I 'idu la novajn prezojn cn la rmvcmbra N-ro, 
pago /<57 : '. 

De post la apcro dc /a nana N-ro la tarifo dc la 
anoncoj estas altigita jene: 

Korcspondado. Unu cnskribo (la adrcso kaj nc pli 
o/ 5 vorioj) /->. 0. 7S. Uor Ciu ptua linio (— /0 vortoj) 
Fr. 0. 50. 

Hctoj kaj proponoj. lntcrnacia komcrco. Unu linio 
(—10 vortoj) Fr. 0. 50. 

Reklamoj. — Unulinia spaco Fr. 0. 50. 

Rabato da 1 0 " o por 5 cnpresoj kaj 25 " » por / 2 
enpresoj. 

Oni pagu pcr poŝtmandato aŭ rcspondkuponoj. 


|§lgl@©i]@gi|5|g](o]g]g]g) 

Komercistoj, aferistoj! ĉu vl deziras konlgi viajn 
vendajojn ĉiulande, trovi reprezentantojn, akiri klicntojn ? 
Aliĝu kiei Esperantia Entrepreno kaj mendu anoncon en la 
Oficiala Jarlibro de UEA, la plej disvastigata Esperanta el- 
donaĵo. Lasta templimo: 31 januaro. Prospekto laŭ peto. 

£)(ĉD(o]il£](5]©[g]|S](o]|o}(g}|§](o)(o)g] 


208 (16, 


* ESPERANTO * 


N° 12 


REKLAMO 


KOHE8P 


I>AUO 


vortoj» : 
Rahato 


lAkUO. Unu enskriho ii.i aJreso kaj ue pii ol o 
f*r. 0.7.5. - Pur eiu plu.i lini<. i !0 vortoji hr. 0.50. — 
da 1 0 "/«, por 3 enpresoj kaj 'J r > '* •. por VI enprcsoj. 

MAU.ONOHiOJ 1. - ttiero. PK poŝtkarto. IM poŝt- 
kartoj itustritaj PM poŝtmarkoj. hfl poŝtmarko sur bihijlanko. 


Austrio 

< 

Wien XV. S ro Vadav Starv, redaktoro, T u mcrgasse 2.5/ 1 5, | 
!., I’i, l’M, I>11 (kui! sorlalistoj pri riuj nuntcmpaj prohlemoj. Interŝ. 
f‘M maliiovajri kaj uiilitaju) i 

Bclj»io 

Anvers. l’-iuo l.ucette Janssens, 17, rue Nottebolim, 1., p| 
(kmi (iulandaj spertaj sam-armj). 

Anvers. l -ino ( jahrielle Janssens, 17, rue Nottehohm, L, PI 
(kun ĉlulaiul.ij sam-anoj). 

Brujjes. Okaze de la vekijijo de la Brujja Orupo F.spcrant- 
^ta, la anoj ple/.uie atendas s.imidean.m saluton el ĉiuj lantloj. Al 
ĉiuj oni respomlos. S. 2, pl.ue Sinion Stevin 

Britlo 

Hastlnjfs. S-io ,1. .1, Boutwood, Ilollaiul Uouse, petas al- 
snidon de I kaj PK al ia Psp. (irupo por lcj»ado ĉe speciala kim* 
veno lastan mardon en fehruaro l l »20 Al ĉm sendinto oni respondos. 

I.ondon N. W'. !. S-m I rnest .♦ VVatson. (>, Balcomhe Strect, 
Dorset Stjuarc, I., P1 (pri sociolngiu. reforinaj muvadoj, \i\kutimoj, 
kun ĉiuj laridoj; aukau ktm poAtoficistoj pr i la poŝtoficcjoj en ĉiuj 
landoj). 

Manchester. [\speranlo-( jrupo, ( )nward Huildinjjs, Dcansgate, 
aranjias leler- kaj poŝtkartvesperojn durn decemtiro P*I!) k;ij januaro 
P‘21). Al » iuj oni respondos. Samidennoj hoiivoln skrihi al ni. 

Newcastle-upon-Tyne. - S-ro VVallace Maekav. hihlloteka 
oficisto, 2.5, Brcamish St., I. (kun hihllotekolicistoji. PJ (kun 
ĉltij laudoj). 

Wallsend-on-Tyne. S-ro I. U. Murrav, 13, Beecli (irove, 

I.. PI. bfl (kun ĉiuj landoji. 

WaIlscnd-on-Tyne. S-ro VV. Mason, 38, Nortlnmiherland St., 

PI, I (kun ĉiuj landoj). 


Prostĉjov. — F ino Marie Havrankova, faka instruistino, ul. Pod 
Koŝircm 31, Pl (kuri ekstercŭropaj sam-anoj, precipe ĉinaj kaj Ja- 
panaj;, I. (kun ĉiuj, kiuj amas arton, lingvojn kaj literaturon). 

Prostejov. — S-ro R. Fridrich, profesoro, Rejskova 10 (pri po- 
lifikaj kaj literaturaj ternoj kun anoj de malgrandaj nacioj). 

Roznov p. Radh. - F-ino Kama Bartuulova, studentino, PJ, L. 

Estonio 

Revalo. - S-ro Leopoldo Altman, poŝtkcsto 103, Pl, bfl (vid- 
indajoji, L (kun ĉiuj landoj). 

Ffnnlando 

Bjftrneborg. - S-roj O. Kronholm & Co. ŝanĝas kaj vendas PM. 

Heinola. — S-ro Axel Backman, PM. 

Helsinki. - F-ino A. Laitinen, Ita Kaivopuisto 8A, Pl, L. 

Helsinki. S-ro Joel Vilkki, studento, Eerikinkatu 25 A ikun 
gesam-anoj Fiiropaj nur per L, ekstereŭropaj jier L kaj PI). 

Helsinki. S-ro Joel Vilkki, Eerikinkatu 25 (deziras kores- 
pondantojn por siaj 11 -40-jaraj lernantoj), PI, L. 

Lappi O. I. - S-ro T. A. Lindberg, PM. 

Makslahti. S-ro V. J. RikstrOm, Pl, PM. 

Muola-Kyyr6ia. — S-ro Oulo Sarpio, PI, bfl. 

Raumo. — S-ro Paavo Aaltonen, porinstruista seminario, Pl, L. 

Raurno. — S-ino Aili Laine, PI (kun junaj Esp-istoj). 

Raumo. - S-ro Urlio Valo, PI, L. 

Raumo. S-r<« Viiino Nurmi, Ivseol., Pl, I., PM. 

Raumo. S-ro Jalrnar Valfio (instruisto de seminario), Pl, L 

(el la tuta mondo) 

Raumo. - S-ro Aarne Virta, lyseolainen, PI, L. 

Terijoki. - S-ro Villio Kantanen, Vliteisk, Pl, PM. 

Terijoki. S-ro Tarmo Sutinen, PM (intcrŝanĝo de Finnaj, 
Rusaj kaj Fstoniaj kun poŝtinarkkolektantoj alilandaj). 

'Lurku. S-ro Neijo I.iljeblad, StSinenpilkakatu 60, PI, L. 

VViipuri. - S-r«« Aarne Ainasoja, Teatterikatu 4. L, PK, Pl, hfl. 

Wiipuri. — S-ro Kustaa Leino, Pohjoisvallikatu 19, as. 2, L, 
PK. Pl, bfl, PM. 

Wilpuri. - I*-ino Tyyne Tvnnilŭ, Neitsytniemi Konstantinin- 
katu 12, PK, Pl, 141 (el ĉiuj landoj). 

Wiipuri. l‘-ino Toini Tolvanen, Solamieskatu 7, 1‘K, PI, bfl 
(el ĉiuj landoj). 

Wiipuri. — I -ino Karin Sistonen, Pellervonkatu 9, as. 19, L, 
PK, Pl, hfl (el ĉiuj landoj). 


Francio 

S-ro (lcorge Caron, 22, r. V. Hugo, 19-jara, 


Evreux (Eure). 

PI, I. (kun sainaĝuloj). 

Neuilly s. Seine. — S-ro J. R. Higot, 3, rue de TEglise, Pl, L. 

el l.i milito. tulkore salutas siajn antamnilitajn korespondantojn k.ij j Tou, \ S-ro Maurice Ouillaume, 13, Place du Marche, PI, bfl 
deno\e koresp. PI. I.. ! (sendas al ĉiuj siaj korespondantoj koran saluton, rekornencas koresp.). 


Vlddln. 


Bulgario 

S-ro Vladimir I az.irov, Borlsova uL. revenis sana 


ĉefioslovakio 

Brŭx. S-ro .1. Beller, Teplitzerstr. 37, PI. L. 

Ĉerny Kostclec. S-ro Bolmmil Ludvik, fakinstruisto, Del. 
de Ul A, salutas siaju korespondantojn kaj denove korespondas. Pl. 

Holeŝov (Moravio) — S ro Karel I avo ek. oficisto dc .ulministra 
ofieejo, Pal. tr. 7 (kun gejunuloj ĉlnlarulaj). 

Morn-Neusattl bei Karlsbad. 
oficisfo, 1., P1 (speciale kun fraŭlmoj pri socialisrno). 

Hradec-Kraldve. S-ro Karel Jelinek, Safaiikova 511. P.M 
(prccipe knn novaj Balt.ij ŝtatoj. Halkanaj kaj necŭropaj). 

Hradec-Kral6v6. — Oni serĉas .56 korespondantojn el ĉiuj 
liindoj. S-ro O. Sklenĉka, bankoficisto, Del. de UFA. 

Opava. S-ti> Aiois Zednik. oficisto de la Bohetua lndustria ; 
Banko, PI. t>il (kun ĉiuj latrdoj; peras kornercajn rilatojn). 

f*raha. I -ino Nina Silbersteckenova, instruistino, Taborska 
«I, satutas siajn ant.iŭmilitajn korespondantojn kaj interŝanĝas 
denove L, Pi (kun ĉiuj landoj). j 


I 


Germanio 

Augsburg. — S-ro Karl Streckfuss, Del. de UEA, Stadtjiiger- 
strasse 22 (j»ri propagando de Esp., aliaj seriozaj temoj, interŝanĝo 
de artaj kaj tipaj PK kun eksterlandanoj). 

Dŭsseldorf 106. S-ro Josepli Paffenholz, Retlielslr. 169, Pl, bfl. 
Dresden. — S-ino Margarete Nicolai, Franklinstr. 6, Fg., PI 
S-r<> Hermann Panl, iabrik- j (pri tipaj reglonaj vidindaj'oj, kun ĉiuj landoj), PM, bfl. 

Dresden. — S-ro Johannes Fdmund Nicolai, Franklinstr. 6, Eg. 
Pl, L, PM (pri Esp. tuovado, ankaŭ pri ĉiti aiia temo; fotografaĵoj 
dc Esp-istoj au Esp. grupoj, kiujn mi kolektas; kun ĉiuj landoj) 
Eichstŭtt (Bavario). — S-ro Albert Weissenberger, gimnaziano 
Osten F 1 7 6 (kun Hispano, precipc katolika gimnaziano enBarcelona) 
Eisenach. — 50 kursanoj e! ĉiuj metioj, krome anoj de la polica 
kaj poŝtista kurso deziras koresp. S-ro W. Ranft, Roseplatz 6. 
Eisenach. — S-ro Hans Kiihn, Amrastr. 56, PI. 

Eisenach. I -ino Gertrud Ketzscher. Bahnhofstr. 44 a, PI. 
Eisenach. — S-ro Heiimuth zum Feide, Karlstr. 36-42, PM. 
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Eisenach. S-ro W. Ranft, bankoficisto, Rĉfsepiatz 6, P1 L 
PM (nur kun ekstereŭropanoj kaj samfakanoj). 

Essen. — F-ino Maria Bartholome, Wernerstr. 36, salutas siajn 
geamikojn kaj sendas koran bondeziron por la Nova Jaro. 

Gera (Reuss). — S-ro Curt Ostermann, fervojisto, Blŭcher- 
strasse 55/11, PI, L (pri fervojaj fakoj Samtempe salutas kun S-ro 
Hezel la konatajn Rumanajn sam-anojn). 

Gera (Reuss). — S-ro R. Schneider, Kornerstr. 2<S I, L (kulturaj, 
sciencaj fakoj). 

Gera (Reuss). — S-ro W. Sieler, Friederichsstr. 4. Pi. 

Gera (Reuss). S-ro H. Schmidt, Laasenerstr. 18 II. Pl. 

GOrbersdorf (Kreis VValdenburg). — S-ro Albert H.iusler, Pl, p.M. 

Gĉrlitz. — S-ro Alfred Scholz, Breitestr. 3, nur L (kun lertaj 
Fsperantistoj pri politiko, filozofio kaj socia vivo). 

Gustavsburg (Hessen). - S-ro B. Michalik, komercisto, L, PK 
(entreprenas tradukadon el kaj en la lingvojn: Esperante, Germane, 
Pole, Cehe, Ruse, Serbe, Bulgare, Finne, Angle, France. Itale, llis- 
pane kaj Portugale, skribas ankaŭ stenografie Gabelsberg, Germane 
kaj Fsp., pri iingvaj demandoj). 

Kiel. — S-ro B. Lage, bankkasisto, VVeissenburgstr. 14. Pl. I . 
Fsp. gazetojn (kun ĉluj landoj). 

Leipzig. — S-ro Friedrich Fmmrich, Fichtestr. U)2 p, Pl, hfl. 

Leipzig. — S-ro Erich Waldcck. Heinrichstr. 23. P!, bfl. 

Leipzig. — S-ro Otto Hŭckel, Kochstr 25 III, Pl, hfl. 

Leipzig-Lŭssniz. S-ro Friedrich Mohr, Hessen-Homburg- 
strasse 5, PI, bfl. 

Leipzig-Reudnitz. — S-ro Leopold Wermann, Konstantinstr. 1 IV, 
L, PI (precipe kun Sudamerlko). 

Mflnchen. — S-ro Hans Sappl, Isabellastr. 40 111, Pl, L (kun 
ĉiuj landoj). 

Regensburg-Pfaffenstein 4'/» (Bavario). — S-ro F\v. Mŭhl- 
eisen, PI, L. 

Hispanio 

Barcelona. S-ro Vicens F. Bort, muzikverkisto, Gran Via 
Diagonal 552-2, PK (en Esperanta, Franca, Angla kaj Gerntana lingvoj). 

Sabadell. — S-ro Castulo Renom, 147, Carretcra de Calda>, 
PI, F (precipe kun junuloj). 

Tarrassa (Barcelona) — S-ro Vicente Garcia, 9, str. Valle, Pl, 
L, bfl (precipe kun anoj de la novaj Furopaj ŝtatoj, Sudameriko, 
Afriko kaj Azio). 

Hungario 

Budapest. - F-ino Ilona Ader, VI. Gbmbu. 31 sz„ l’I, bfl, L, 
(precipe kun ekstereŭropanoj). 

Italio 

Udine. — S-ro A. Antono Guadalupi, 45 a, Viale Venezia, PI. 

Udine. — S-ro Johano Della Savia, 11, Via di Toppo (dez. 
interŝanĝi kartportretojn de kaj kun ĉiulandaj Fsp-istoj por korn- 
pletigi sian kolekton. Li sendas siari portreton cn milita uniformo). 

Jugoslavio 

Doboj (Bosnio). — S-ro D. Vojkoviĉ, apotekisto Pl. L, PM 
(kun ĉiulandaj sam-anoj). 

Kragujevac (Serbio). — S-ro Petro Stojan, instruisto matema- 
tika, I-a gimnazija, Pl, bfl, I. (pri lingvaj demamloj, indeŭropa pra- 
lingvo, teorio de Esp.). 

Nederlando 

Blerick. — S-ro H. Janssen, militista tajloro, II. Rcg., II. bat. 
Infanterie, L, P1 (kun ĉiuj landoj). 

Deventer. — - S-ro A. A. Suerink, Brinkgreverweg 112, PI. 


! 


• 

I 

i 

• 

! 


i 


! 


s-Hertogenbosch. — S-ro Jozef op ten Bcrg, orforĝisto, 
Muntelstraat 22, L. PI. bfl (kun ĉiuj iandoj). 

's-Hertogenbosch. - S ro G. .). J. Hooijmans. Korenstraat 3, 
L, PI. PM tkun ĉiuj landojt. 

's-Hertogenbosch. - S-ro J. Moihuijsen, Korte Putstraat 16, 
L, P! (precipc intcrnoj de palacoj, k. t p.). 

Rotterdam. S-ro L. Vrooman, Lambertusstra.it 124 a, Pl 
(kun ĉiulandaj fraulinoji. 

Venlo. S-ro Pierre Pvpers, Stalbcrg 132, PI, bfl, PM (laii Vvert) 
\ ught. — S-inu G. van Heeswvk, Kloosterstraat, PM. 

Zwolle. - S-ro .1. Krormne, fervojoficisto, Molcmvcg 168. 
I J M (kun ĉiuj landoji, Pi (prefcre stacidomoj, monumentoj k. i. p,, 
scd ne fantaziaj). 

Norvegio 

Lredrikstad. S-ro Sig. Hole, pro grava malsano nc povas 
respondi jc ricevotaj kaj ankaŭ multe da ricevitaj 1. kaj PK Al 
ciuj, kiuj, sknhintc al li, nc ricevis respondon, h send.is sinccran 
pardon-peton. Nuna adreso: S-ro Sig. Hole, Hamar 

Polio 

Varsovio. — S ro Ad. Oberrotman, Krak.-Przechn. 10, salulas 
siajn antaŭmilitajn kor., renovigas la korespondadon pivfere kmt 
ekstereuropanoj pri trc interesaj temoj, L, PK, PM. fotogr., gazetoj, 
moneroj, k. t. p. Ankaii peras komercajn rilatojn. 

Svedio 

Stockholm. Stockholms Fsper.iniofbrening S-ro II. Halldor, 

I ldsingcgatan 9, IM, L, el ĉmj landoj por aranĝota letctvespero la 

II decembro 1919. 

Sandviken. - S-ro J. H. Zctterstrbm, V. Villast. 46. L, IM, hfl, PM. 

Svislo 

Genĉve. — S-ro Joscph Halter, horloĝisto, 55, Bd Gatl Vogt, 
PI, I. (kuri ĉiuj laudoj). 

Nord-Ameriko 

Chicago (lllinois, U. S. A.). — S-to F. .1. Kovatik, 2502, So. 
Kcdzie Ave.. PM. 

Logan R. F. D. 1 (Utah, U. S. A.). S-to L.eo D. Roueche, 
larmestro, PK, IM. I (kun radikalaj socialdemokratoj cn ĉiuj landoj). 

Metuchon (N. .!., U. S. A ). — S-ro A. S. Arnold. Box 36, PM 
(knn ĉiuj landoj). Havas OOut) diversajn por interŝanĝo Tuj rcspondos. 

Montreat (Kanado) S-ro T.A. Allan, c n The Signai Fngiriecr, 
(irand 'Irunk Ry. interŝanĝas dumovajti ŝakproblemojn kun ĉinj, 
ankaŭ IM kaj L. I.i espcras, ke multaj tncz-Furojianoj sktibos. 

New York (U. S A ). S-ro Armand Coigtie, 2<>33, Creston 
Ave. (dcz interkonatiĝi kun sam-anoj, kiuj intercsiĝas jin internacia 
asocio por psika enketado kicl hclpanloj kaj avizantoj. Nc kores- 
P°ndas j>ri psikisrn*» nck jin aha temo esccpte la asocion. PK- kaj 
PM-koIektantoj ne ricevas respomiotij. 

Toronto (Kanado). S-ro F. M. Gumiy, 173, Spadina Road, 

L (pri litcraturo kaj ia Fsj». movado kuri iertaj sam-anoj el Polio, 
Grekio. Arabio, Pcrsio, Ĉmio, Japanio kaj la Ilindaj landoj). 

VVahkon (U. S. A., Miun ). S-ro Pierre Parish, Consolidated 
School, Pl, L, PM (knti eksterlanduloj jiri ilia respektiva lando). 
VVingham ) Kanado). S-ro J. A. Morton, PM (kun ĉiuj landoj). 

Sud-Ameriko 

Alagoinhas (Bahia, Brazilo). S-ro Jose Militdo dos Anjos, IM, L. 
Alagoinhas (Bahia, Btazilo). - S-ino Lygdia F.astos, Pl, L. 
Alagoinhas (Bahia, Brazilo). S-ro D-rn Joao da Costa Cliagas 


’s-Gravenhage. — S-ro D-ro J. M. van Stipriaan Luiscius, j Filho (pri leĝoscienco). 
advokato, PI (nur juĝejoj). ' Alagoinhas iBaliia. Brazilo). - S-ro Carlos de Souza (.unha 

’s-Gravenhage. — S-ro L. F. Schalker, RijsuMjkschestraat 136, 1 (nur pri pirotekniko). 

PM, PI, bfl. Alagotnhas (Bahia, BraziJo). — S-ro Arscnio Moreira da 

’s-Gravenhage. — S-ro W. Joh. v. d. Geer, Schelfhoutstraat 16, j Siiva, Pi, L. 

PM, PI, bfl (kun ĉiuj landoj). j Alagoinhas (Bahia, Brazilo). — F-ino Naihercia Parai/.o, PI, L. 
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Alagoinhas (Bahia, Brazilo). - - F-ino Amalia Santos, F J I, 1.. 
Banfield F. C. S. (Argrntino). - S-ro Jose Bayon, L, Pl. 
Buenos-Aires (Argentino). — S-ro F. H. Ruprecht, 161, Pasco 
Colon. Pi, hfl. 


I 

Esperantajoj. — Esperantista Societo .Laboro* en Varsovio 
(Leszno 53, ĉe Klubo), malfermis vendejon de Esperantaĵoj. Oni 
petas sendi specimenojn kun la kondiĉoj, je kiuj oni povas ricevadi 
tiujn ĉi artikolojn. 


Buenos-Aires (Argentino). Esperanto-Grupo .Antatien", 1 
201 ‘J, San Martin, 'lalleres F. C. S., L, PI, bfl, PM. ; 

Tallcres F. C. S.-Buenos-Aires (Argentinoj. — S-ro Domingo 1 
Mondini, 6161, Ccntenario, PJ, bfl, PM. 

I 

Cordoba (Argentino). S-ro Francisco Alberich, 768, Dean 
Funes, PI, L. PM. j 


Filatelistoj. — Al ĉiu persono, kiu sendos al mi per reko- 
mcndita letero 50—100 aŭ pli malsarnajn PM de sla lando, mi 
sendos saman kvanton aŭ valoron de Argentino kaj Sud-Ameriko. 
— Katalogo Yvert-Tellier. — Sin turni al P. G6mez, 3924, Cdrdoba, 
Buenos-Aires. 


Talleres F. C. S. (Buenos-Aires, Argcntino) S-ro Luis Maria 
Crespo, ofkimi de Correos, PI, P.M (kun ĉiuj landojj. 

Talleres F. C. S. (Buenos-Aires, Argentino). — S-ro Camilo 
Mom ta, 470, str.ito (k-neral Roca, l’l (kun ĉiuj landoj). 

Talleres L. C. S. (Bucnos-Aircs, Argentino). S-ro Pedro 
Delia Torre. 482, strato General Roca, PI (kun ĉmj landoj). 

Talleres F. C. S. (Buenos-Aires, Argentino). S-ro Amadeo 
Della Torre. 482, straio Gemral Roca. (Ilustritaj ga/.ctoj el ĉiuj landoj.) 

Talleres F. C. S. (Argcntino). — S-ro Jose Catala, 2049, San 
Martin, Pl, bfl, PM, I. (kmi ĉluj landoj). 

A/io 

Basscin (Burrna). Rev. W Cronkhlte, baptista misiisto el 
Dsoito, Box 10, PI, L (kun siaj antaŭmilitaj korespondantoj k. a. 
inkluzivc gejumiloj kaj in fannj de ĉiuj fandoj). 

Smyrna (Malgranda Azio) -- S ro Demetrius G. Joannides, 
Turka P«»Atu 510 (portretoj, lihroj, gazetoj, kuriozaĵoj), L, PM, Pl, bfl 
(l*rl religiaj kaj sociaj rnovadoj). 

Pervaja Rjeĉka apud Vladlvostok (Siberio). — S-ro Dezidcrio 
Balog, cksoficiro, mililkaptlto Gamp of War prisoncrs, PI, I. (deziras 
ricevl lisp. gazetojn kaj legajujn). 


Filatellstoj. (.iu persono, kiu sendos al mi per rekomendita 
, lele, ° 50 aŭ pli malsamajn PM de sia lando ricevos egalvalore mal- 
I samajn PM de Kanado kaj Usono. S-ro David Lougheed, Wingham, 
! Ontario, Canada 

J Filatelistoj atentu! — Mi estas en rilato kun iu tre granda 
firmo, kiu konsentas liveri pogrande Polajn PM je prezo tre malalta: 
1° beIa Ĵ serio Ĵ diversaj scn clspezoj por 20 frankoj Svisaj. La valoro 
; de tiuj PM ĉiutage kreskas. Antaŭpago dezlrata Oni povas rilati 

per la C. O. de LFA. Adolfo Obcrrotman. Krak. Przedtn. 10, 

| Warszawa (Polio). 

•• • • • . • « >• _ • . » _ _ 

Filatelistoj! -- Sukcesinte ricevi kelkajn nemultajn serlojn 
; (po 6 valoroj) da PM eldonitaj datrevene de nia landliberiĝo, mi 
i Hvcras ilin interSanĝe por altvaloraj fremdl. PM je la prezo de 30.-- 
| Svisaj frankoj. aŭ kontraŭ sendo de 15. — Svisaj frarikoj en mian 
! konton ĉe UEA. Sur belegaj artaj P1 ili kostas 3.- frankojn pli. 
Ankaŭ aliaj PM haveblaj! Mi sendas per rekomend. let. S-ro Slav 
Beniĉek, Ruiomberok, ĉeĥoslovakio. 

• •• - • * * 1 1 ^ 

Germana vegetarano deziras letere korespondi kun ekster- 
gerrnana samideanino. Joseph Ippen, K. Wilhelrnstr. 9/1, Dŭsseldorf 
(Germanlo). 




PETO.I KA.I PUOPONO.I 


larlfo: Unu llnio ( 10 vortoj) l*r. 0. 50. Rabato da ll) # ,a por 3 enpre&oj 

kai 25 •;» por 12 enpresoj. Antaŭa pago. 

• r 

Adresaron de PEsperantistoj vi ricevos senpagc, se vi sendos 
detalajn, lcgcblajn adresojn dc 30 seriozaj Esp-istoj Eiiropaj aŭ dc 1 
15 Esp-istoj ekstereŭropaj al Bohema Fisperanto-Servo, Moravanv * 
(ĉefioslovakio). ! 


Al ĉiu filatelisto. Estas starigita poStmark-komercejo, kiu 
sin apog.is nur sur Esperanto. I.a sukceso de ĉl tiu entrepreno | 
estas multsignifa por propagando inter Iilatelistoj. Tial estas gravcge, 1 
kc ĉiu filatellsto, kiu dcziras interŝanĝi poŝtmarkojn, sm turnu al la 
nova komerccjo. Ŝanĝkondiĉoj cstas profitaj. Por la scndaĵoj, kiuj 
malsupcras la valoion 2 Fr., cnmctu rcspondkuponon. Poŝtrckomend- : 
ataj cstas nur tiuj sendaĵoj. kiuj supcras la valoron 5 Fr. Skribual: 
1'lias Syriancn Humppila, Murto, Finnlando. 

Anglaj samidcanoj. Trc danka mi estus al tiu, kiu povus sciigi 
al tni lon pri mia antaŭmilita mnltjara amiko kaj kurespondanto | 
S-ro Erncst Lcc, loĝinta ĝis junio 1914 en Huddcrsficld, 

Crcwc. Max Jannasch, Johann Gcorgstrassc 25. I.cipzig-G 



Dolĉaj virinoj, atentu! - Cu ekzistas intor la legantinoj de nia 

gazeto iu fraulino aii vidvino (en aĝo intcr dudek-ok kaj tridek-ok), 

kiu volus komenci korespondadon kun malriĉa kaj malklera laboristo 

por evcntuala cd/.iĝo? Gust. JOnsson, Hellefors, Svcdio. 

• 

Eldonlstoj. Mi petas ĉiujn Esp. eldonistojn bonvoii sendi al 
ini.i adresu ĉiujn Espcrantajojn post aperigo. La pagon ili ricevos 
dc nu incm aŭ pcr mia konto ĉc UEA laŭ ilia plaĉo. Bahmen 
Shldani, Del. cn Teheran (Persio). 

F.sperantajoj. - - La .Brita Literatura kaj Debata Societo", el- 
donantoj do .l.itcraturo", deziras ricevi mterŝanĝe por tiu gazeto 
librojn, gazetojn kaj aliajn Esperantaĵojn. Oni scndu al la Hon. 
Sekrctario, 1'harlcs H. Fdmonds. 254, Wightman Road, London N. 8. 





Hermetismo. — Anaro Esperantista de la Societo de I’ Her- 
mctika Saĝo, Rcllglo-filozofio Greka, Maldea, Egipta. Por ĉiuj de- 
taloj skribu al: Order of Ancient Wisdom, .Esperanto*, 6, John 
Daltou Street, Manchester (Angiio). 

Informpeto. F-ino Else Merkert, Nawrot 32, Lodz (Polio), 
deziras informon pri S-ro Jean Giger en Staad ap. Rorschach (Svisio), 
al kiu ŝi plurfoje skribis ne riccvintc respondon. 

Kolektantoj. - Mi kolektas la jenajn aferojn kaj dankas por 
proponoj : 1« bildojn de floroj kaj branĉoj; 2v bildojn de brodaĵoj; 
3* gravajn artikolojn pri la Esp. movado; 4« komercleterojn. S-ro 
Julius Hefti, Heiligkreuz 59, St. Gallen (Svisio). 

Kolektantoj de PI kaj PM. Prospektojn de granda interŝanĝ- 
klubo R. E. C. P. (22(X) aktivaj membroj en 89 diversaj landoj) sendas 
kontraŭ respondkupono Karel Fiala, Velvary 195 (Ĉeĥoslovakio). 

Komunlsta Socialismo. — La sekretario de ia Metropolitan 
Esperanto Club, 2633, Creston Avcnue, New York City, deziras ricevi 
leterojn dc kapablaj kaj energiaj kamaradoj, kiuj volus kunlabori 
pri fondo kaj sukcesigo de tutmonda komunista federacio. Ĉiuj 
socialistoj kaj radikaluloj estas urĝc petataj skribi tuj. 

Konversationslexikon. - Por oficeja bczono la C. O. de UEA 
ŝatus akiri kompletan Leksikonon Germanan, ĉu Meyer, Brockhaus 
aŭ Kŭrschner. Samideanoj, kiuj povus donaci aŭ kontraŭ modesta 
pago sendi al ni unu el liuj verkoj, bonvolu sciigi ĉion necesan al ni. 

Korespondantojn en ĉiuj landoj pri aferoj politikaj, kulturaj 
kaj precipe ekonomiaj serĉas granda Ĉeĥa ĵurnalo .Tribuna*. Pluajn 
detalojn donas Fred. Weiner, redaktoro, Jungmannova 21, Praha I 
(Ceĥoslovakio). 

Larousse. — La C. O. de UEA, deziras por oficeja bezono la 
Grandan Vortaron Larousse (6 VoL). Bonvolaj samideanoj, kiuj dis- 
ponas pri tiu nun malnoviĝinta libro (pro ŝanĝo de la geografiaj 
politikaj kartoj) kaj kiuj estas pretaj ĝin oferi al UEA kontraŭ modesta 
pago, komuniku siajn adresojn al ni. 
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Kuraclstoj. - D-ro W. Robin, redaktoro de .Kuradsto*. salu.as 

kolegojn-Teka anojn, kaj deziras renovigi ia rilatojn. Adr.: Str Mars- 
zalkowska 113, Warszawa (Polio). 

Pacifistoj ! - Sigelmarkoj kun seslingva kaj Esp teksto For 
la batalilojn! Organizu la mondon !« Efika propagandilo ’iV 

100 ekz. po 1.25 Fr. afrankite. Robert Bulliger. Del. de UEA M.„l 
beerstr. 17, Bern (Svisio). ‘ 




~ Membr0J de la Paca So cicto cn Melbournc 
(Austraho) deziras korespondi pri pacifistaj aferoj kun personoj el h 

tuta mondo (Esperante, Angle, France, Germane). Adrcs 0 - ! G Pvkĉ 

(helpsekretario), 10, Lennox-str.. Hawthorn, Melbournc (totraRo). 

Por propagando. — Samideanoj, specialc fremdlandai. faros 
uhlan servon al ma afero, skribante aproban karton ai la grava firmo 
Gebr Barascb en Breslau, kiu dum kvin semajnoj disponigis montro- 
fcnestron por Esp. ekspozicio kaj sendis kelkajn oficistinojn a! kurso 
Al ciu skribanto om respondos per Breslaŭa bildkarto. 1 ig„ de Fsn 
Unuiĝoj, sekr. S-ro Mielert, Werderstr. 35, Breslau. 

Poŝtmarkoj. — Sendu 100 - 1000 poŝtmjrkoju, kaj vi riccvos 

egahn nombron da Finnlandaj. Mcrkkivhtvma. posed. A. Ahonoja, 
Kuopio, Finnlando. 

Rusio. - Oni deziras informon pri S-ro Rudnik el Leeds: I, 
trovigis laste en Vitebsk. Personoj konantaj rimedon intcrritati kun 

? C ,w U ?° eSUs inslste P etata i doni sian ndreson al S-ino Rudmk 
C ° W :.£-. Shew ’ 14, Wi,lou Kliby Row Holbeck, Leeds (Anglio), 

Samldeanoj! — Bonvolu donaci por la Ha Finna Esp. Kongreso 

ciuspecajn propagandilojn (gazetojn, lil.rojn, kartojn. rnarkojn k.t.p.). 

Adresu cion al S-ro Lauri Salmi. Ncitsvtniemi Matinkatu (>, \Viipuri 
F-innlando. 1 

irw U , S ^ elma r rkOĴ ' “ Ĉiu Es P cranl »s t0 interŝanĝu sigelmarkojn. Ĝis 
10(H) ekz. Poŝtmarkkomercejo Elias Svrjanen Humppila, Murto 
(Finnlando). 

Tribuna, politike sendepcnda jurnalo por intcresoj kulturaj kaj 

ekonomiaj, plej bona gazeto por anoncoj, prizorgas ĉiujn informojn 

pri Cciioslovakio. Oni korespondas Angle, France, Gcrmanc, Es- 

perante. Redaktoro Fred. Weiner, Jungmannova 21. Praiia ! (Ĉcĥo- 
slovakio). 

Verkistoj • tradukistoj ! - La Rcdakcio dc la Hsp. gazcto 
J.itcraturo“ deziras ricevi Espcrantajn rnanuskriptojn por cbla utiiigo 
cn la gazeto. Oni sendu rakontojn, artikolojn kaj pucmojn, origi- 
nahjn aŭ tradukitajn, prefcrc mallongajn. Al sendinloj dc maiiu- 
skriptoj uzataj oni seruios la gazcton dum unu jaru. Adrcsu al 
Redakcio , Litcraturo “ , 254, Wightman Road, London N. 8. Anglujo. 

Zamenhofa domo kaj strato en Bialystok. — t> luksaj 
fotografajaj poŝtkartoj (N-ro 1 -2 Strato de Zamcnhoi, N-ro 3 5 
Naskiĝodomo dc Zamenhof, N-ro 5 0 dctaloj de dotno kun logcjn 
de Zamenhof). Prezo 12 respondkuponoj, afrankite; unuopaj po 2 
rcspondkuponoj ; mendante malpli ol (>, aldonu respondkuponon por 
,a afranl <o- Adresu; S-ro J. Ŝapiro. Del. do UI:A, Lipowa 33, Bialv- 
stock, Poczta Polcka. Oni povas ankau pagi al la C O. de U:A. 

INTEKNACIA KOMEKCO 


. 


Eksporto. — Silkaj rubanduj, trikitaj subvestuj por virinoj. 

Kru povas rekomendi taŭgajn fabnkantojn kapablajn liveri la suprajn 
artrklojn grandkvante por Anglujo. skribu al. .!. 1). Aj.plebaum 11 
Mavville Road. Mossley Hill, I.iverpool. ‘ ' 

Insignoj. ~ Stelo kvinpinta surskribo .Esperantn'* orlitcre, nur 
pmgloj kaj broĉoj. Sendo afranke post riccvo de 5 respondkupom.i 
siampitaj. Mendo dc 10 ekz. aŭ pli: 20 <■ „ rabato. Livereblaj ankaŭ 
grandkvante. F. Pakker. Reederijstr. 1. B.. Rotterdam, Nederlando 

Komercistoj kaj industriistoj ! - Ĝu Vl volas vendi v.ajn 
koniercajojn kaj industriajojn en Itaiio kaj Sud-Svisi,. > T urnu vin 

al Ortcnsio Bianchi. komisiisto. Chiasso (Svisio). kiu havas seriozan 
kaj gravan klientaron. 

Persio. - La hrrnoj havantaj Esperante presitajn katalogojn kaj 

horespondantaj Esperante, kiuj dezirus komerci kun Persio. houvolu 

sendi siajn katalogujn kaj specimciu.jn (speciale de Ĉiu.sj.ecaj lamm.j 

kaj tolajoj) al : Bahmcn Shidani. Del. UEA, Tcheran . Mohmcd 1 ablt. 

cn Kazvm ; Hasan Hariri, Seraje T.igi Mozork en Rasbt ; Ali Aea 
Hariri en Tabriz. ' s 

Pola Komerca Agentejo sin rekomcndas por la vcndado 

, 3 Ĵ cks P° rtado <le ĉiusj.ecaj artiklnj. Adolfo Oberrotman. Krak.- 
I rzedm. 10, W.irs/.jwa (Polio). 

Ŝipposcdantoj. - I a firm.. Pestonjce Bliicajee, Keamari 
K.j r.uln. Hmdio, deziras rilatojn k.m Amehkaj kaj .lapanaj ŝipposed- 

an, °J k; 'J rcp.ezentadun de maŝinoleo. motoiveturiloj kaj ĉiusnecai 
artikloj. ' 1 

Teleroj kaj vazoj. — Mendojn j.or manpentritaj vitraj teleroj 
M vazoj dc j.lcj alta artvah.ru (prccipe kuloraj flormudeluj, se 
dezirate. ankau kim Espcranto-cmblemoj) akecptas D r«. Fntz Wicke 
Dd. de UH.A Kaszbergstr. 10 1, Gheimiitz. Prezo 15 Hr. Svisa 
valorn kaj pli alta lau deziroj. Pak- kaj sendkostuj aparte. Boncga 
plcnumo kaj ckzakta j.akado garantiataj. 

Vestajoj. Por pristudi la iridustrion de vcstajoj j>or viroj, Hsj>- 
istoj de tuta mondo estas pelataj sendi specinienojn de drajiaj gravu- 
rajuj. dc niodcloj. pograndajn kaj podetalajn vcndprezojn kaj sc 
cblc detalojn pri organizo de tabrikejuj dc vestajoj al Antonln Paiilet 

* ’ Averu,e K ‘ ]ix Faiire . Lyon. kiu rcsendas mcmorajon al ĉiuj 
koresjK.ndantoj, 


PIRMO J. HUYSM A N 

Komerca Reprezentanto 


Vlissingen, Nederlando 

Sin rekomendas por la vendo de 

ĉiuspecaj artikluj 

Librojn Germanajn kaj Esperantajn 

(kiom nun havcblaj) livcras fispcranto -Verlag Friedrich Mlcrsit-k. 
Btrlin S 59. Oni demandu pri speciala propc 


>no. 



l.,; o7»* rlf ° : ,^ nU Unio { 10 vort °D D. 0.50. Rabalo da 10 ” , por i enpresoi i 

kaj 25 »/« por 12 enpresoj. 

Artiklojn de ĉiutaga bezono, ankaŭ agronomajn, deziras aĉeti 
kooperativo de vilaĝana rondeto. Proponojn oni sendu al S-ro . 
adeus Kaciĉak en Grabiĉ, Poŝto Lopanow (Boclinia), Polio, Galicio. ; 

Brita komerco. — S-ro Paul Blaise, 125, Harnbalt Road, Lon- 
don S W4, respondas ĉiujn petojn pri eksportado kaj importado dc j 
komercajoj ĉiuspecaj el kaj en Granda Britujo. 


C. G. van der Heijden 

(Ncderlando) Waalwijk (Nederlando; 

Firmo fondita cn 1850 

Lcdolanejo kaj Sufabriko 


Tclcfono 29 
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*Ju, klu volas interrilati kun Estoniaj 
firmoj per Esperanto skribu tuj al firmo 

LEOPOLDO ALTMAN 

Importo kaj eksporto REVALO (Estonio), poŝtkesto 103 

Tehdas-Osakeyhtio Seres 

Turku, Finnlando 

Aĉetas fiemiajojn. Vendas ĥemiteknikajn preparajojn 



Anonimo Kompanio 

Cigarfabrikejo 

DE RUITER & ZOON 

CULEMBORG (Ncdcrlando) 

Clgareksportodo tra la tutmondo / Nlaj clgaroj 
e*ta» tre bonodoraj / Korespondu en tiu ĉl Ilngvo 


EKSPORTON EL GERMANIO 

pcras .Deutschcr Esperanto-Dienst* 

((iermana lisp.-Servo), Herlin S 59. 

Informojn kontraŭ rcspoudkupono. 

LITERATURO 

Trimonata Litcraturo Gazeto cn Esperanto 

La sola ga*eto. kiu okupas la lokon de 
,, Llngvo Inlernacla” kaj ,.La Revuo” 

Tradukoj el Sekspir, originalajoj, plej bona stilo, riĉa 
enhavo, bele presita / Abonprezo Sm. 1.Z5 jare 

BELEGA FOTOGRAFAĴO 

DE 

D-ro L. L. ZAMENHOF 

Ciu samideano devas nepre posedi 
Sm. 1.50 pakite kaj afrankite 


— • » 4 -^^ *• , 


LA GRANDA 

VIZAĜO EL ŜTONO 

verkls tradukls 

NATHANIEL HAWTHORNE E. E. YELLAND 

Sm. 0. 375 afrankite 




Mendojn akceptas : 

Britfl Litcraiuro kaj Dchata Socicto, 

254, Wightman Road, LONDON N 8, Anglujo, au 

Brita Espcrantista Asocio, 

17, Hart Street, LONDON W C 2, Anglujo 


Zaibide, Alvarez kaj K? 

5 kaj 6, Broad Street House, New Broad Street 

LONDO N, E. C. 2 

EktSBBrfA* Feroj. ŝtaioj, metaloj ĉiuspecaj en la 
. kruda stato kaj ankaŭ duonfabrlkitaj. 

Hemiaj produktajoj, iloj, rnetalajoj kaj Britaj produktojĝenerale. 

Kiel vendagentoj cn Brltujo kaj ekstere, 
de aliiandaj produktaĵoj 


Importo : 


Ni korespondas Esperante, Hispane, Angle, Itale, Portugale, 
France kaj dcziras korespondi kun gravaj samideanaj firmoj en 
Hispanujo, Erancujo, Italujo, Sudamerikaj Respublikoj k. t. p. 


e 


R. ATW00D, BEAVER & Co., LIVERPOOL 

G 18 Exchange Buildings 
I M PORTO — Trikitajoj 

Ciuspecaj artikoloj taugaj por la Brita bezono. Ni deziras 
specimcnojn kaj prezojn de fabrikantoj Svisiandaj kaj aliaj. 

EKSPORTO — Katuno 

Usona, Egipta, Hinda 


^ « € €« 3€6 - . €€€€€€€€€€ ££& &&&&$ 

1 KOMERCA REPREZENTANTO t 

HB 

9 J- Ooldberg, Ciepla 2, Bialystok « 

V (Poczta Poiska) % 

| IMPORTO EKSPORTO $ 


I 



Argcntina Espcrantisto 

Monata organo de Argcntina Esp.-Asocio, cn Espcranta kaj Hispana 
lingvoj. Abonprezo cksterlande: 2 Sm. jare. 2 linioj en la fako 
.korespondado" : 1 respondkupono. 

Redakcio kaj administracia: Belgrano, 865, Buenos Aires. 



KOLEKTISTOJ 


i 


Vendeblaj ĉiaj cldonoj dc papermono dum la Meksika revolncio 
Ulo— 1916. Belegaj serioj kaj plenaj kolekloj. Preslisto sendota 
je ricevo de 10 cendoj, Usona oro. puŝtmarkoj aŭ kiu ajn nacia 
mono sanivalore. 

Sin turni al S-ro Josĉ C. Merlno, Apartado postal 139 bls 
Mexico D. F. 



Lb Bulgara lando haj pupulo LA LASTA ZAMENHOFA MEMORAĴO 


kun etnografia karto 

de Id. fi. KrestanoD 

Tiu ĉi iiteratur-scienca verku prezentas plenan bildon pri Bulgario, 
konatigante pri ĝia geograiio, historio, kulturo. popola karaktero, 
Ungvo kaj literaturo. kaj pri la tlea Esp. movado. Instrua legaĵo, 
Bre/.o 4 Fr. MeudeMa ĉe la aŭtoro : Sonnenbergstr. 11, Bern (Svisio). 


(^iu vera samideano kaj ĉiuj Lsp. grupoj devas ĝin nepre posedi. 
Aparte 10 bildoj de la enteriga ceremonio, kaj la 

kinematografa enteriga filmo 

kiu kostas malkare, ionga je 150 m. Mendebla pere de la Varsovia 
V. Del. de UEA. Ad. Oberrotman. Krak-Przedm. 10. Warszawa (Polio). 


PRESEJO BŬCHLER ft KO„ BERNO 






